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Velkommen til Electrolux! Tak, fordi du valgte vores produkt.
Få råd om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. OM SIKKERHED.............................................................................................2
2. SIKKERHEDSANVISNINGER........................................................................ 5
3. PRODUKTBESKRIVELSE.............................................................................. 6
4. TILBEHØR...................................................................................................... 8
5. FØR BRUG FØRSTE GANG.......................................................................... 8
6. DAGLIG BRUG............................................................................................... 9
7. AUTOMATISKE PROGRAMMER................................................................. 13
8. BRUG AF TILBEHØRET...............................................................................15
9. EKSTRAFUNKTIONER.................................................................................16
10. RÅD OG TIP................................................................................................17
11. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING....................................................19
12. FEJLFINDING............................................................................................. 19
13. INSTALLATION...........................................................................................20
14. ENERGIFORBRUG.....................................................................................21
15. MILJØHENSYN...........................................................................................21

1.  OM SIKKERHED
Læs brugsanvisningen grundigt, før apparatet installeres og
tages i brug. Producenten påtager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen på et sikkert og
tilgængeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og sårbare personer
ADVARSEL!

Risiko for kvælning, personskade eller varig invaliditet.
• Apparatet må kun bruges af børn fra 8 år og opefter samt af

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nødvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet på en sikker måde samt forstår de farer,
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det indebærer. Børn under 8 år og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes på afstand
af apparatet, medmindre de overvåges konstant.

• Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og bortskaf
det korrekt.

• ADVARSEL: Ovnen og de tilgængelige dele bliver meget
varme under brug. Lad ikke børn og husdyr komme tæt på
apparatet, mens det er i brug, eller når det køler af.

• Hvis apparatet har en børnesikring, skal den aktiveres.
• Børn må ikke udføre rengøring og vedligeholdelse på

produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt må kun anvendes til madlavning.
• Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et

indendørs miljø.
• Dette produkt kan bruges på kontorer, hotelværelser, bed &

breakfast værelser, stue- og gæstehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sådan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

• ADVARSEL: Ovnen og de tilgængelige dele bliver meget
varme under brug. Pas på ikke at røre varmelegemerne.

• ADVARSEL: Hvis lågen eller pakningerne er defekte, må
apparatet ikke startes, før det er repareret af en kvalificeret
person.

• ADVARSEL: Opvarm ikke væsker og andre madvarer i
forseglede beholdere. De kan eksplodere.

• Brug ikke damprenser til at rengøre produktet.
• Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten inden

vedligeholdelse.
• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den af sikkerheds

grunde udskiftes af producenten, et autoriseret
servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.
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• Kun en kvalificeret person må udføre service eller
reparation, der omfatter fjernelsen af et dæksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for mikrobølgeenergi.

• Produktet må ikke betjenes med en ekstern timer eller en
særskilt fjernbetjening.

• Metalliske beholdere til mad og drikkevarer må ikke bruges
til  tilberedning med  mikrobølger. Dette krav gælder ikke,
hvis producenten specificerer velegnede størrelser og
forme af metalliske beholdere til tilberedning med
mikrobølger.

• Brug kun køkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobølgeovne.

• Når du opvarmer fødevarer i plastik- eller papirbeholdere,
skal du holde øje med apparatet pga. muligheden for
antændelse.

• Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tørring af fødevarer eller tøj og opvarmning af varmepuder,
hjemmesko, svampe, fugtige klude og lignende kan føre til
risiko for personskade, antændelse eller brand.

• Hvis der udsendes røg, skal apparatet slukkes eller stikket
tages ud, og lågen holdes lukket for at kvæle eventuelle
flammer.

• Mikrobølgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i
forsinket eruptiv kogning. Vær omhyggelig ved håndtering
af beholderen.

• Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal røres
eller rystes, og temperaturen kontrolleres inden brug for at
undgå forbrænding.

• Æg i skal og hele hårdkogte æg må ikke opvarmes i
apparatet, da de kan eksplodere, selv efter at
opvarmningen er færdig.

• Apparatet skal rengøres regelmæssigt, og evt. madrester
fjernes.

• Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en ren tilstand, kan det
føre til forringelse af overfladen, der kan påvirke apparatets
levetid og eventuelt resultere i en farlig situation.
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• Temperaturen på de udvendige flader kan være meget høj,
når ovnen er i brug.

• Mikrobølgeovnen er beregnet til at blive brugt fritstående.
• Mikrobølgeovnen må ikke anbringes i et skab, med mindre

det er blevet testet i et skab.
• Apparatets bagside skal placeres mod en væg.
• Brug ikke skrappe slibende rengøringsmidler eller skarpe

metalskrabere til at rengøre glasset i kogesektionens
hængslede låg. De kan ridse overfladen, med det resultat,
at glasset knuses.

• Tænd ikke for apparatet, når det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

ADVARSEL!
Apparatet må kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

• Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

• Følg installationsvejledningen, der følger
med apparatet.

• Apparatet kan stå næsten hvor som helst i
køkkenet. Sørg for at stille ovnen på en
plan, vandret flade, og pas på ikke at
blokere udluftningerne og apparatets
bundplade (af hensyn til tilstrækkelig
ventilation).

2.2 Tilslutning, el

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stød.

• Alle elektriske tilslutninger skal udføres af
en kvalificeret elektriker.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord, jvf.
Stærkstrømsreglementet.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske mærkeværdier.

• Hvis der bruges forlængerledning, når
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forlængerledningen også have jord.

• Pas på, du ikke beskadiger vægstikket og
ledningen. Kontakt det lokale
servicecenter eller en elektriker hvis en
beskadiget ledning skal udskiftes.

• Undgå at slukke for maskinen ved at
trække i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade, forbrændinger og
elektrisk stød eller eksplosion.

• Apparatets specifikationer må ikke
ændres.

• Lad ikke apparatet være uden opsyn
under drift.

• Tryk ikke på den åbne låge.
• Sørg for, at ventilationsåbningerne ikke er

tildækkede.
• Brug ikke apparatet som en arbejdsflade,

og brug ikke ovnrummet til opbevaring.
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2.4 Vedligeholdelse og rengøring

ADVARSEL!
Risiko for personskade, ild eller
beskadigelse af apparatet.

• Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

• Rengør apparatet jævnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

• Lad ikke spildt mad eller rester af
rengøringsmiddel samle sig på
tætningerne i døren.

• Fedt- og madrester i apparatet kan
forårsage brand og elektrisk kortslutning,
når mikrobølgefunktionen er i gang.

• Rengør apparatet med en fugtig, blød
klud. Brug kun neutralt rengøringsmiddel.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
opløsningsmidler eller metalgenstande.

• Hvis du bruger en ovnspray, skal du følge
instruktionerne på emballagen.

2.5 Service
• Kontakt det autoriserede servicecenter for

at få repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der sælges separat:
Disse lamper er beregnet til at modstå
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, såsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip kablet af tæt på produktet, og bortskaf

det.

3. PRODUKTBESKRIVELSE
3.1 Generelt overblik

1 2 3

9 67 5 4

8

1 Ovnpære
2 Sikkerhedslås
3 Display
4 Betjeningspanel
5 Lågeåbner
6 Dæksel til bølgeleder

7 Grill
8 Blæser
9 Understøttelse af drejetallerken

Dette produkt opfylder kravene i den
europæiske standard EN55011. I
overensstemmelse med denne standard
er dette produkt klassificeret som udstyr i
gruppe 2 klasse B. Gruppe 2 betyder, at
udstyret bevidst genererer
radiofrekvensenergi i form af
elektromagnetisk stråling til
varmebehandling af fødevarer. Udstyr i
klasse B betyder, at udstyret er egnet til
brug i private hjem.
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3.2 Betjeningspanel

1

2

4

5

7

6

3

8

10

9

Symbol Funktion Beskrivelse

1 — Display Viser indstillingerne og aktuelt klokkeslæt.

2
Tilberedning med varmluft Sådan vælges tilberedning med varmluft

3 Kombi- / Grilltilberedning Sådan vælges Kombi- eller Grilltilberedning.

4
Forudindstillinger Dampmenu Vælg mellem to modeller for automatisk tilbe‐

redning.

5
Ur/Timer Indstil tidspunkt på dagen og minutur.

6 Knappen Start/+30 sek.
Start produktet eller øg tilberedningstiden med
30 sekunder ved det valgte effektniveau.

7
, 

Indstillingsknapper Indstil tilberedningstid eller vægt.

8
Knappen Stop/Slet Deaktivering af produktet eller sletning af tilbe‐

redningsindstillingerne.

9
Optøning Optøning af madvarer efter tid  eller vægt

.

10
Mikrobølger Vælg mikrobølgefunktionen.
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4. TILBEHØR
4.1 Indstilling af drejeskive

Brug altid drejetallerken-sættet til at
tilberede fødevarer i mikrobølgeovnen.

Glastilberedningsplade og
drejetallerkenholder.

4.2 Grillstativ
• Lav grillrist

Bruges til: grillning af mad med lav intensitet
og tilberedning med varmluft
• Høj grillrist

Bruges til: grillning af mad med høj intensitet

4.3 Dampgrydesæt

Gå til kapitlet "Råd og tips" for at se den
anbefalede tilberedningstabel.

Bruges til: Tilberedning med damp

5. FØR BRUG FØRSTE GANG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Indledende rengøring

ADVARSEL!
Se kapitlet "Vedligeholdelse og
rengøring".

• Fjern al tilbehøret fra mikrobølgeovnen.
• Rengør forsigtigt ovnrummet med en

fugtig blød klud.

5.2 Forvarmning

ADVARSEL!
Forvarm det tomme produkt, inden du
tager det i brug.

1. Indstil -funktionen.
2. Lad produktet køre ved maksimal

temperatur i 180 minutter (indstil 90
minutter to gange) for at fjerne lugt
forårsaget af fremstillingsprocessen.

3. Åbn lågen og lad den køle af.
4. Rengør ovnrummet med en fugtig, blød

klud og tør forsigtigt.
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Produktet kan afgive lugt og røg de første par
gange, det bruges. Dette er normalt og

indikerer ikke nogen fejlfunktion. Sørg for, at
der er tilstrækkelig udluftning i rummet.

6. DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Generelle oplysninger om brug
af apparatet
• Lad maden stå i adskillige minutter, når du

har slukket for apparatet.
• Fjern alufolie, metalbeholdere osv., før du

tilbereder maden.
Tilberedning
• Hvis det er muligt, skal madvarer

tildækkes med et materiale, der er egnet til
brug i mikrobølge. Tilbered kun mad uden
låg, hvis du ønsker at holde den sprød

• Tilbered ikke retterne for meget ved at
vælge en for høj effektindstilling og en for
lang tid. Maden kan tørre ud, brænde eller
antænde nogle steder.

• Brug ikke apparatet til at koge æg med
skal eller snegle i deres hus, da de kan
briste. Ved spejlæg skal blommerne
gennembores først.

• Prik i madvarer med skind med en gaffel
flere gange eller skræl kartofler, tomater,
pølser og lignende før tilberedningen, så
madvaren ikke sprænger.

• Indstil en længere tilberedningstid til kolde
eller frosne madvarer.

• Petriskåle, der indeholder sauce, skal
omrøres fra tid til anden.

• Grøntsager med en fast struktur, såsom
gulerødder, ærter eller blomkål, skal
tilberedes i vand.

• Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningsprocessen.

• Hvis det er muligt, skæres grøntsagerne i
stykker med samme størrelse.

• Brug flade, brede fade.
• Brug ikke kogegrej, der er fremstillet af

porcelæn, keramik eller fajance med
uglasserede bunde eller små åbninger,
f.eks. på håndtag. Der kan trænge fugt ind
i disse åbninger, hvilket får kogegrej til at
revne, når det opvarmes.

• Glaspladen er nødvendig for
mikrobølgernes funktion. Anbring maden
eller væsken på den.

Optøning af kød, fjerkræ, fisk
• Anbring de frosne, uindpakkede madvarer

på et lille skråt fad med en beholder
under, så optøningsvæsken kan blive
opsamlet i beholderen.

• Vend madvaren, når halvdelen af
optøningstiden er gået. Del dem om
muligt, og fjern de stykker, der er begyndt
af tø op.

Optøning af smør, portioner af kage, kvark
• Optø ikke maden helt i apparatet, men lad

den optø ved stuetemperatur. Det giver et
mere ensartet resultat. Fjern alt metal-
eller aluminiumemballage før optøning.

Optøning af frugt, grøntsager
• Hvis frugt og grøntsager skulle forblive rå,

må de ikke optøs helt i apparatet. Lad
dem optø ved stuetemperatur.

• Brug en højere mikrobølgeeffekt til at
tilberede frugt og grøntsager uden at optø
dem først.

Færdigretter
• Du kan kun tilberede færdigretter i

apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobølger.

• Du skal følge producentens anvisninger
på emballagen (f.eks. fjern metaldækslet
og gennembor plastikfilmen).
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Egnet kogegrej og materialer
Kogegrej/materiale Mikrobølger Grilning/

varmluft
Optøning Varme Tilbered‐

ning
Ovnfast glas og porcelæn uden metalkomponen‐
ter, f.eks Pyrex, ildfast glas

Ikke-ovnfast glas og porcelæn 1) X X X

Glas og glaskeramik fremstillet af ovnfast/frostsik‐
kert materiale (f.eks. Arcoflam), grillrist

Keramik 2), lertøj 2) X

Varmefast plastik op til 200 °C 3) X

Karton, papir X X X

Film X X X

Stegefilm med mikrobølgesikker lukning 3) X

Stegning med fade lavet af metal, f.eks. emalje og
støbejern

X X X

Bageforme, sort lak eller silikonedækket 3) X X X

Bageplade X X X

Kogegrej til bruning, f.eks. crisp- eller crunch-pla‐
de

X X

Færdigretter i indpakning 3)

Dampgrydesæt X

1) Uden sølv, guld, platin eller metalbelægning/dekorationer
2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller
3) Du skal følge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

 egnet
X ikke egnet

6.2 Aktivering og deaktivering af
produktet.

FORSIGTIG!
Lad ikke produktet køre, hvis der ikke er
mad i det.

1. Tryk på: 

2. Tryk om nødvendigt gentagne gange på
, eller tryk på indstillingsknapperne for

at vælge effektniveau.
3. Tryk på  for at bekræfte.
4. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
5. Tryk på  for at bekræfte og aktivere

produktet.
Sådan slukkes produktet:
• vent, indtil produktet deaktiveres

automatisk, når tiden er udløbet.
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• Åbn lågen. Produktet stopper automatisk.
Luk lågen, og fortsæt tilberedningen ved
tryk på . Brug denne funktion til at
kontrollere maden.

• Tryk på .

Når produktet deaktiveres automatisk,
lyder der et akustisk signal.

6.3 Effekttabel

Symbol Indstilling af effekt Effekt Driftstemperatur
Tilberedning med varm‐
luft

2100 W 100-240 °C

Grill 1000 W  

Kombitilberedning 1 Mikrobølger (450 W) + Varmluft (1100
W)

135 °C

Kombitilberedning 2 Mikrobølger (450 W)+ Grill (1000 W)  

Kombitilberedning 3 Grill (1000 W)+ Varmluft (1100 W) 135 °C

Kombitilberedning 4 Grill (1000 W) + Varmluft (1100 W) +
Mikrobølger (270 W)

170 °C

Optøning 90 - 800 W  

Mikrobølger 90 - 900 W  

6.4 Hurtig start

Tryk på  for at aktivere produktet.
Standardtilberedningstid er 30 sekunder, og
den øges med 30 sekunder for hvert ekstra
tryk på knappen. Tilberedningstiden kan også
justeres ved at trykke på
indstillingsknapperne.
Standardeffektniveauet er 900 W, og det kan
ændres ved at trykke på  eller
indstillingsknapperne.

6.5 Optøning
Du kan vælge mellem 2 optøningsmåder:

• Optøning efter vægt 
• Optøning efter tid 

Undgå at bruge optøning efter vægt for
madvarer, som har været ude af fryseren
i længere end 20 minutter, eller for
frosne, færdiglavede retter.

Der skal bruges mere end 100 g
madvarer og mindre end 2.000 g for at
aktivere optøning efter vægt.

For at optø mindre end 200 g madvarer
anbringes madvarerne på kanten af
drejetallerkenen.

1. Tryk gentagne gange på  for at indstille
vægten  eller tiden for optøning.

2. Tryk på  for at bekræfte.
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3. Tryk på indstillingsknapperne for at
angive tiden eller vægten.
Tiden indstilles automatisk ved optøning
efter vægt. Du kan øge eller mindske den
indstillede tid efter ønske ved at trykke på
indstillingsknapperne.

4. Tryk på  for at bekræfte og aktivere
produktet.

6.6 Tilberedning i flere trin
Med denne funktion kan du indstille to
tilberedningstrin efter hinanden. Hvert
tilberedningsprogram tælles ned separat. Når
den først indstillede tid er afsluttet, starter det
andet tilberedningsprogram automatisk.
Du kan indstille følgende programmer i
funktionen Tilberedning i flere trin: Optøning

, Mikrobølger , Grill- eller
Kombitilberedning . Automatiske
programmer (Auto og Damptilberedning )
kan ikke bruges.

Når du har sat maden i og lukket lågen,
skal du trykke på , så forsvinder , og
nedenstående eksempel følges.

Eksempel: Optøning  og Mikrobølger 

1. Tryk på  og indstil optøning efter: tid
 eller vægt .

2. Tryk på  for at bekræfte.
3. Tryk på indstillingsknapperne for at

angive optøningstiden eller vægten.
4. Tryk på 
5. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille effektniveauet.
6. Tryk på  for at bekræfte.
7. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
8. Tryk på  for at bekræfte og starte

tilberedning i flere trin.

6.7 Grill- og Kombitilberedning
1. Tryk gentagne gange på  for at indstille

grill- eller Kombitilberedning.
2. Tryk på  for at bekræfte.

3. Tryk på indstillingsknapperne for at
indstille tiden.

4. Tryk på  for at bekræfte og aktivere
produktet.

6.8 Tilberedning med varmluft
1. Tryk på og hold Tilberedning med

varmluft  nede, indtil temperaturen
vises.

2. Tryk på indstillingsknapperne for at
indstille temperaturen.

3. Tryk på  for at bekræfte.
4. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
5. Tryk på: 

• Hvis du ikke bekræfter med ,
aktiveres funktionen automatisk efter
10 sekunder.

• Den indstillede tid begynder at tælle
ned, når temperaturen er nået.

Hvis tiden ikke er indstillet, kører
produktet i 5 minutter og slukker
automatisk, når temperaturen er nået.

6.9 Tilberedning med varmluft med
forvarmning
For at opnå et bedre resultat skal produktet
forvarmes til den rette temperatur, før maden
sættes i.
1. Tryk på og hold Tilberedning med

varmluft  nede, indtil temperaturen
vises.

2. Tryk på indstillingsknapperne for at
indstille temperaturen.

3. Tryk på  for at bekræfte og aktivere
forvarmningen.
Når forvarmningen er færdig, lyder der et
akustisk signal, og temperaturen er nået.

4. Åbn lågen. Displayet viser 0:00.
5. Sæt mad i produktet.
6. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
7. Tryk på  for at bekræfte og aktivere

produktet.
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For at fremskynde forvarmningstiden
aktiveres grillfunktionen automatisk. Når
temperaturen er nået, deaktiveres
funktionen.

7. AUTOMATISKE PROGRAMMER

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Tilberedning med damp:
1. Sæt dampgrydesættet på

drejetallerkenen. Se under "Brug af
tilbehøret".

2. Tryk på  for at aktivere
dampfunktionen.

3. Tryk på indstillingsknapperne for at vælge
den ønskede automatiske menu.

4. Tryk på  for at bekræfte.
5. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille vægten.
6. Tryk på  for at bekræfte.

Du kan øge eller mindske den indstillede
tid efter ønske ved at trykke på
indstillingsknapperne.

Mad Vand (ml) Fødevarevægt (g) Tid
(min.)

Hviletid (min)

St1
Gulerødder i skiver 400

150 5 1

300 6:30 1

St2
Babygulerødder 400 500 10:30 2

St3
Blomkål 400

125 4:30 1

250 5:30 1

St4
Broccoli 400

125 4 1

250 5:30 1

St5
Spinat 400 200 6:00 1

St6
Kartofler i skiver 400

300 7:30 2

500 10 2

St7
Grønne bønner 400

150 5 1

300 6 1

St8
Asparges 400

250 5 1

500 7 :30 1
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Mad Vand (ml) Fødevarevægt (g) Tid
(min.)

Hviletid (min)

St9
Laks 400 250 5 1

St10
Rejer 400

250 4 1

400 5:30 1

St11
Kyllingebryst 400 500 9:30 2

7.2 Automatisk tilberedning
Brug denne funktion til at tilberede din
yndlingsret på en nem måde. Produktet
indstiller automatisk de optimale indstillinger.

1. Tryk på  for at åbne menuen .
2. Tryk på indstillingsknapperne for at vælge

den ønskede menu.
3. Tryk på  for at bekræfte.

4. Tryk på indstillingsknapperne for at
indstille menuens vægt.

5. Tryk på  for at bekræfte.

Du kan øge eller mindske den indstillede
tid efter ønske ved at trykke på
indstillingsknapperne.

Menu Vægt
(g)

Display Effekt
(W)

Tid
(min.)

Tilbehør Bemærk

P1
Automatisk
genop‐
varmning

150 150 g

900

2:30

 
Dæk med plast‐
folie og lav nog‐
le huller i den.

250 250 g 3:30

350 350 g 4:30

450 450 g 5:30

600 600 g 6:40

P2
Kartofler

230
460
690

1
2
3

900

5:20

  8:30

13:30

P3
Kød

150 150 g

700

3:00

 
Dæk med plast‐
folie og lav nog‐
le huller i den.

300 300 g 4:30

450 450 g 6:00

600 600 g 8:00

P4
Grøntsager

150 150 g

900

3:00

 

Tilsæt 10 ml
vand for hver
100 g grøntsa‐
ger. Dæk med
plastfolie og lav
nogle huller i
den.

350 350 g 5:00

500 500 g 6:30
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Menu Vægt
(g)

Display Effekt
(W)

Tid
(min.)

Tilbehør Bemærk

P5
Fisk

150 150 g

700

3:00

 
Dæk med plast‐
folie og lav nog‐
le huller i den.

250 250 g 4:00

350 350 g 5:30

450 450 g 6:30

650 650 g 8:30

P6
Pasta

50 50 g

700

18:00

 

Tilsæt pasta til
450 ml koldt
vand.

100 100 g 20:00
Tilsæt pasta til
800 ml koldt
vand.

150 150 g 22:00
Tilsæt pasta til
1200 ml koldt
vand.

P7
Suppe

200 200 g

900

2:00

  400 400 g 3:50

600 600 g 5:30

P8
Kage 475 475 g 160°C 60:00 Lavt stativ

Indsæt kagen
efter automatisk
forvarmning
(produktets tem‐
peratur når
160°C)

P9
Pizza

100 100 g

C-4

7:30

Lavt stativ Frossen pizza200 200 g 8:30

300 300 g 9:30

P10
Kylling

500 500 g

C-4

49:00

 

Vend kyllingen
efter 2/3 af tilbe‐
redningstiden,
og fortsæt tilbe‐
redningen.

750 750 g 57:00

1000 1000 g 65:00

1200 1200 g 75:00

8. BRUG AF TILBEHØRET

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Brug af tilbehøret

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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Isætning af drejetallerken-sættet

FORSIGTIG!
Tilbered ikke mad uden drejetallerken-
sættet. Brug kun det drejetallerken-
sættet, der leveres med
mikrobølgeovnen.

Tilbered aldrig maden direkte på
glaspladen.

• Sæt glastilberedningspladen på
drejetallerkenholderen

Isætning af grillristen

FORSIGTIG!
MICROWAVE

Grillristen kan ikke bruges med
mikrobølgefunktionen. Der er risiko for at
beskadige enheden. Brug kun grillristen
med grillfunktionen.

Sæt grillristen på drejetallerkensættet.

Isætning af dampgrydesættet

FORSIGTIG!
GRILL

Dampgrydesættet kan ikke
bruges med grillfunktionen og funktionen
til tilberedning med varmluft.

1. Fyld vandbeholderen (C ).
2. Kombiner delene i dampgryden: C -

vandbeholder, B - dampkurv, A - låg.

A

B

C

3. Sæt dampgryden på drejetallerkenen.

Hold dampventilen lukket under
tilberedningen.

9. EKSTRAFUNKTIONER
9.1 Minutur
Du kan indstille maksimalt 95 minutter.
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Når minuturet er aktiv, kan ingen andre
programmer indstilles.

1. Tryk på , indtil  vises på displayet.
2. Tryk på indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
3. Tryk på  for at bekræfte.

Når det indstillede tid er nået, udsendes
et lydsignal.

9.2 Indstilling af uret

Du kan indstille tiden til 12- eller 24-
timerssystemet.

1. Tryk og hold  nede, indtil 12H- eller
24H-formatet vises.

2. Tryk på indstillingsknapperne for at
indtaste antallet af timer.

3. Tryk på  for at bekræfte.
4. Tryk på indstillingsknapperne for at

indtaste antallet af minutter.
5. Tryk på  for at bekræfte.

• Hvis uret ikke skal være synligt på
displayet, skal du trykke på , indtil
displayet viser OFF, og trykke  for
at bekræfte.

9.3 Børnesikring
Børnesikringen forhindrer utilsigtet betjening
af produktet.

Tryk på og hold -knappen nede i 3
sekunder.
For at deaktivere børnesikringen skal du
trykke på  og holde den nede i tre
sekunder.

9.4 Slå lyden fra berøringstasten fra
Funktionen gør det muligt at slå lyden fra
berøringstasten fra.
1. Åbn lågen.
2. Tryk på  og  samtidigt.
Soun OFF vises.
3. Luk lågen.
Gentag proceduren for at tænde for lyden.
Soun ON vises.

9.5  Eco Mode

Eco mode er kun tilgængelig, når uret
ikke er indstillet, og lågen er lukket.

Funktionen hjælper med at spare energi i
ventetilstand, når 0:00 vises.

1. For at starte funktionen: Tryk på ,
displayet slukkes.

Hvis der ikke er nogen betjening i 10
sekunder, slukkes displayet automatisk.
2. Sådan annulleres funktionen: Tryk på en

vilkårlig tast, eller åbn lågen.

10. RÅD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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10.1 Tips til tilberedning med mikrobølgeovn

Problemer Afhjælpning
Du kan ikke finde oplysninger om mængden af
tilberedt mad.

Se efter en lignende type af madvare. Forøg eller forkort læng‐
den af tilberedningstiden efter følgende regel:
• Dobbelt mængde - næsten dobbelt så meget tid.
• Halv mængde - halv tid.

Maden blev for tør. Indstil en kortere tilberedningstid, eller vælg en lavere mikro‐
bølgeeffekt.

Maden er ikke optøet, varm eller tilberedt, når ti‐
den er gået.

Indstil en længere tilberedningstid eller en højere effekt. Be‐
mærk, at store retter kræver længere tid.

Når tilberedningstiden er gået, er maden overop‐
hedet udvendigt, men stadig ikke klar indeni.

Næste gang skal du indstille en lavere effekt og en længere
tid. Omrør væsker halvvejs igennem, f.eks. suppe.

Ris tilberedes dårligt. Brug et fladt, bredt fad for at få bedre resultater for ris.

10.2 Optøning
Optø altid stege, så fedtsiden vender nedad.
Optø ikke tildækket kød, da dette kan
resultere i tilberedning i stedet for optøning.
Optø altid hele fjerkræ, så brystet vender
nedad.

10.3 Tilberedning
Tag altid nedkølet kød og fjerkræ ud af
køleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.
Lad kød, fjerkræ, fisk og grøntsager forblive
tildækket efter tilberedning.
Smør lidt olie eller smeltet smør over fisken.
Alle grøntsager skal tilberedes ved fuld
mikrobølgeeffekt.
Tilsæt 30 - 45 ml koldt vand for hver 250 g
grøntsager.
Skær de friske grøntsager i lige store stykker
inden tilberedning. Tilbered alle grøntsagerne
med låg på skålen.

10.4 Genopvarmning
Når du genopvarmer emballerede
færdigretter, skal du altid følge den skriftlige
anvisning på emballagen.

10.5 Lille grill
Grillsteg flade madvarer midt på grillristen.
Vend madvaren, når den halve tid er gået, og
fortsæt med at grille.

10.6 Kombitilberedning
Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fødevarers sprødhed.
Halvt inde i tilberedningen skal maden
vendes om, og tilberedningen fortsættes.
Der er 4 tilstande for kombineret tilberedning.
Hver tilstand kombinerer mikrobølge-, grill- og
varmluftsfunktionerne i forskellige
tidsperioder og effektniveauer.

10.7 Madlavning med varmluft
Du kan lave mad som i en traditionel ovn.
Der anvendes ikke mikrobølger.
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11. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

11.1 Bemærkninger og tips til
rengøring
• Rengør forsiden af ovnen med en blød

klud med varmt vand og et neutralt
rengøringsmiddel.

• Metaloverflader rengøres med et
almindeligt rengøringsmiddel.

• Rengør apparatet indvendigt efter hver
brug for at holde det i god stand. Fjern

madrester regelmæssigt. Sørg for at fjerne
overskydende damp/fugtighed.

• Fjern genstridigt snavs med et specielt
rengøringsmiddel.

• Rengør alt tilbehør regelmæssigt, og lad
det tørre. Brug en blød klud med varmt
vand og et rengøringsmiddel.

• For at blødgøre rester, der er svære at
fjerne, skal du koge et glas vand ved fuld
mikrobølgeeffekt i 2 til 3 minutter.

• For at fjerne lugte blandes et glas vand
med 2 tsk. citronsaft og koges ved fuld
mikrobølgeeffekt i 5 minutter.

12. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

12.1 Hvis noget går galt

Problem Mulige årsager Løsning
Produktet virker ikke. Produktet er ikke tilsluttet. Tilslut produktet.

Produktet virker ikke. Mangel på strømforsyning. Kontrollér sikringen eller hovedafbryde‐
ren. Hvis sikringen eller kontakten fortsat
bryder kredsløbet, skal du kontakte en
autoriseret elektriker.

Produktet virker ikke. Lågen er ikke ordentligt lukket. Kontroller, at lågen ikke er blokeret.

Lampen virker ikke. Lampen er defekt. Lampen skal udskiftes.

Der er gnister i ovnrummet. Der er en metalfad eller et fad med en
metalkant indeni.

Tag fadet ud af produktet.

Der er gnister i ovnrummet. Der er et metalspyd eller noget alumini‐
umsfolie indeni, som rører ved indersi‐
den.

Sørg for at spyddet eller folien ikke rører
ved indersiden.

Drejetallerkenen laver en
ridsende eller slibende lyd.

Der er en genstand eller snavs under
glaspladen.

Rengør området under glaspladen.

Produktet standser uden
nogen tilsyneladende år‐
sag.

Der er en funktionsfejl. Hvis dette gentager sig, skal du kontakte
en autoriseret servicetekniker.
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12.2 Serviceoplysninger
Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan løse
problemet.

De nødvendige oplysninger til servicecenteret
er angivet på typeskiltet. Typeskiltet sidder på
apparatet. Typeskiltet må ikke fjernes fra
apparatet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:
Model (MOD.) ........................................

Produktnummer (PNC) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

13. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

13.1 Generelle oplysninger

FORSIGTIG!
Tilslut ikke apparatet til adaptere eller
forlængerledninger. Dette kan forårsage
overbelastning og risiko for brand.

FORSIGTIG!
Minimum installationshøjde er 85 cm.

• Mikrobølgeovnen må kun bruges på et
køkkenbord. Den skal placeres på en
stabil og flad overflade.

• Anbring mikrobølgeovnen på god afstand
af damp, varmt luft og vandsprøjt.

• Hvis mikrobølgeovnen befinder sig tæt på
en radio eller et fjernsyn, kan det
forårsage interferens i det modtagede
signal.

• Hvis du transporterer mikrobølgeovnen i
koldt vejr, må du ikke tænde den
øjeblikkeligt efter installationen. Lad det
stå ved stuetemperatur og absorbere
varmen.

13.2 Elektrisk installation
Denne mikrobølgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.
Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal sættes i en stikkontakt, der er

korrekt installeret og jordforbundet. I tilfælde
af en elektrisk kortslutning reducerer en
jordforbindelse risikoen for elektrisk stød.

13.3 Minimale afstande

C

A

B

Mål mm

A1) 300

B 200

C 0

1) Den minimale højde af nødvendig fri plads over ov‐
nens overflade.

13.4 Produktmål

Mål mm
Højde 290

Bredde 495

Dybde 405
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14. ENERGIFORBRUG

14.1 Produktinformation om strømforbrug og den maksimale tid, det tager
at nå strømbesparende tilstand

Strømforbrug i standby med display tændt 0.8 W

Strømforbrug i standby med display slukket 0.5 W

Maksimal tid, det tager for udstyret automatisk at nå den relevante lave strømtilstand 20 min

15. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at beskytte
miljøet og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

mærket med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.
Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
WARNING!

Risk of suffocation, injury or permanent disability.
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
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hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

• WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

• WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Before any maintenance operation, deactivate the

appliance and disconnect the mains plug from the socket.
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• If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

• Only a qualified person can carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

• Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

• Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

• Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

• The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
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affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

• The temperature of accessible surfaces may be high when
the appliance is operating.

• The microwave oven is intended to be used freestanding.
• The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless

it has been tested in a cabinet.
• The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers

to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

• Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this
appliance.

• Do not install or use a damaged
appliance.

• Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

• The appliance can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the
oven is placed on a flat, level surface and
that vents as well as the surface
underneath the appliance are not blocked
(for sufficient ventilation).

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the

rating plate are compatible with the

electrical ratings of the mains power
supply.

• If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or
explosion.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Do not let the appliance stay unattended
during operation.

• Do not apply pressure on the open door.
• Make sure that the ventilation openings

are not blocked.
• Do not use the appliance as a work

surface and do not use the cavity for
storage purposes.
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2.4 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

• Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

• Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

• Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.

• Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. PRODUCT DESCRIPTION
3.1 General overview

1 2 3

9 67 5 4

8

1 Lamp
2 Safety interlock system
3 Display
4 Control panel
5 Door opener
6 Waveguide cover

7 Grill
8 Fan
9 Turntable support

This Product fulfils the requirements of
the European standard EN55011. In
conformity to this standard, this product
is classified as group 2 class B
equipment. Group 2 means that the
equipment intentionally generates radio-
frequency energy in the form of
electromagnetic radiation for the heat
treatment of food. Class B equipment
means that the equipment is suitable to
be used in domestic establishments.
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3.2 Control Panel

1

2

4

5

7

6

3

8

10

9

Symbol Function Description

1 — Display Shows the settings and current time.

2
Convection cooking To select the convection cooking

3 Combi / Grill cooking To select the Combi or the Grill cooking func‐
tion.

4
Presets/Steam Menu To choose in between two auto cooking mod‐

els.

5
Clock/Timer To set the hour of the day and the Kitchen tim‐

er.

6 Start / +30 sec button
To activate the appliance or increase the cook‐
ing time for 30 seconds at the selected power.

7
, 

Setting pads To set the cooking time or weight.

8
Stop / Clear button To deactivate the appliance or delete the cook‐

ing settings.

9
Defrost To defrost food by time  or weight  .

10
Microwave To select the Microwave function.
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4. ACCESSORIES
4.1 Turntable set

Always use the turntable set to prepare
food in the microwave.

Glass cooking tray and turntable support.

4.2 Grill Rack
• Low grill rack

Use for: grilling food with low intensity,
convection cooking

• High grill rack

Use for: grilling food with high intensity

4.3 Steam Pot set

For the suggested cooking table refer to
"Hints and tips" chapter.

Use for: Steam cooking

5. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Initial Cleaning

WARNING!
Refer to "Care and cleaning" chapter.

• Remove all the accessories from the
microwave.

• Carefully clean the oven cavity with a
moist soft cloth.

5.2 Preheating

WARNING!
Preheat the empty appliance before first
use.

1. Set the function .
2. Let the appliance operate at maximum

temperature for 180 minutes (set 90
minutes twice) to remove odour caused
by the manufacturing process.

3. Open the door and let it cool down.
4. Clean the appliance cavity with a moist

soft cloth and dry carefully.
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The appliance can emit an odour and smoke
during the first few uses. This is normal and

does not indicate any malfunction. Make sure
that the airflow in the room is sufficient.

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 General information about using
the appliance
• After you deactivate the appliance, let the

food stand for several minutes.
• Remove the aluminium foil packaging,

metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooking
• If possible, cook food covered with a

material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

• Do not overcook the dishes by choosing
too high a power setting and too long a
time. The food can dry out, burn or catch
fire in some places.

• Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells as they may explode.
With fried eggs, pierce the yolks first.

• Pierce the skin or peel of potatoes,
tomatoes, sausages and similar types of
food with a fork several times before
cooking so that the food does not burst.

• For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

• Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

• Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.

• Turn larger pieces of food halfway through
the cooking process.

• If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

• Use flat, wide dishes.

• Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small openings, for example,
on handles. Moisture may get into these
openings causing the cookware to crack
when heated up.

• The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish
• Put frozen, unwrapped food on a small

angled plate with a container below so that
the defrosting liquid collects in the
container.

• Turn the food halfway through the
defrosting time. If possible, separate and
then remove the pieces that started to
defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark
• Do not fully defrost the food in the

appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables
• If fruit and vegetables should remain raw,

do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.

• To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals
• You can prepare ready meals in the

appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

• You must follow the manufacturer's
instructions printed on the packaging (e.g.
remove the metal cover and pierce the
plastic film).
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Suitable cookware and materials
Cookware / Material Microwave Grilling /

Convec‐
tionDefrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no metal com‐
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X X X

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2) X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X

Cardboard, paper X X X

Clingfilm X X X

Roasting film with microwave safe closure 3) X

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

X X X

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X

Baking tray X X X

Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch
plate

X X

Ready meals in packaging 3)

Steam pot set X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

 suitable
X not suitable

6.2 Activating and deactivating the
appliance

CAUTION!
Do not let the appliance operate if there
is no food in it.

1. Press .
2. If necessary repeatedly press  or press

Setting pads to choose the power level.

3. Press  to confirm.
4. Press the setting pads to set the time.
5. Press  to confirm and activate the

appliance.
To deactivate the appliance:
• wait until the appliance deactivates

automatically, when the time comes to an
end.

• open the door. The appliance stops
automatically. Close the door and press

 to continue to cook. Use this option to
inspect food.
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• press .

When the appliance deactivates
automatically, an acoustic signal sounds.

6.3 Power setting table

Symbol Power setting Power Working temperature
Convection cooking 2100 W 100-240 °C

Grill 1000 W  

Combi Cooking 1 Microwave (450 W) + Convection
(1100 W)

135 °C

Combi Cooking 2 Microwave (450 W)+ Grill (1000 W)  

Combi Cooking 3 Grill (1000 W)+ Convection (1100 W) 135 °C

Combi Cooking 4 Grill (1000 W) + Convection (1100 W)
+ Microwave (270 W)

170 °C

Defrost 90 - 800 W  

Microwave 90 - 900 W  

6.4 Quick Start

Press to activate the appliance.
The default cooking time is 30 second and it
increases by 30 second with each additional
press of the button. The cooking time can
also be adjusted by pressing Setting pads.
The default power level is 900 W and it can
be change by pressing  or Setting pads.

6.5 Defrosting
You can choose between 2 defrosting modes:

• Weight defrosting 
• Time defrosting 

Do not use weight defrosting on food that
is left out of the freezer for more than 20
minutes, or for frozen ready-made food.

To activate weight defrosting you must
use more than 100 g of food and less
than 2000 g.

To defrost less than 200g of food place it
on the edge of the turntable.

1. Repeatedly press  to set the weight 
or time defrosting.

2. Press  to confirm.
3. Press the Setting pads to set the time or

weight.
For weight defrosting the time is set
automatically. You can increase or
decrease the set time at will by pressing
the Setting pads.

4. Press  to confirm and activate the
appliance.
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6.6 Multistage cooking
This function allows to set two consecutive
cooking stages programmes. Each cooking
programme is counted down separately. After
finishing the first set time, the second cooking
programme starts automatically.
You can set the following programmes in the
Multistage cooking mode: Defrost ,
Microwave , Grill or Combi Cooking .
The automatic programmes (Auto and Steam
Cooking ) cannot be used.

After inserting the food and closing the
door press ,  disappears and follow
the example below.

Example: Defrost  and Microwave 

1. Press  and set the defrosting mode:
time  or weight .

2. Press  to confirm.
3. Press the Setting pads to set the

defrosting time or weight.
4. Press 
5. Press the Setting pads to set the power

level.
6. Press  to confirm.
7. Press the Setting pads to set the time.
8. Press  to confirm and start the

multistage cooking.

6.7 Grilling and Combi Cooking
1. Press  repeatedly to set the Grill

cooking or Combi Cooking function.
2. Press  to confirm.
3. Press the Setting pads to set the time.
4. Press  to confirm and activate the

appliance.

6.8 Convection Cooking
1. Press and hold the Convection Cooking

 until the temperature is displayed.

2. Press Setting pads to set the
temperature.

3. Press  to confirm.
4. Press the Setting pads to set the time.
5. Press .

• if you do not confirm with , the
function activates automatically after
10 seconds.

• The set time starts to count down
when the temperature is reached.

If the time is not set, the appliance
operates for 5 minutes and turns off
automatically after the temperature is
reached.

6.9 Convection Cooking with
preheating
For better result preheat the appliance to the
right temperature before inserting the food.
1. Press and hold the Convection Cooking

 until the temperature is displayed.
2. Press Setting pads to set the

temperature.
3. Press  to confirm and activate the

preheating.
When the preheating is complete an
acoustic signal sounds, the temperature
is reached.

4. Open the door. The display shows 0:00.
5. Put food in the appliance.
6. Press the Setting pads to set the time.
7. Press  to confirm and activate the

appliance.

To speed up the preheating time, the grill
function activates automatically. When
the temperature is reached, the function
deactivates.
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7. AUTOMATIC PROGRAMMES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Steam Cooking
1. Place the steam pot set on the turntable

set. Refer to "Using The Accessories".
2. Press  to activate the Steam function.
3. Press the Setting pads to choose the

desired auto menu.

4. Press to confirm.
5. Press the Setting pads to set the weight.
6. Press to confirm.

You can increase or decrease the set
time at will by pressing the Setting pads.

Food Water (ml) Food weight (g) Time
(min)

Standing time
(min)

St1
Carrots in slices 400

150 5 1

300 6:30 1

St2
Baby Carrots 400 500 10:30 2

St3
Cauliflower 400

125 4:30 1

250 5:30 1

St4
Broccoli 400

125 4 1

250 5:30 1

St5
Spinach 400 200 6:00 1

St6
Potatoes in slices 400

300 7:30 2

500 10 2

St7
Green Beans 400

150 5 1

300 6 1

St8
Asparagus 400

250 5 1

500 7 :30 1

St9
Salmon 400 250 5 1

St10
Shrimps 400

250 4 1

400 5:30 1

St11
Chicken Breast 400 500 9:30 2

ENGLISH 33



7.2 Auto cooking
Use this function to easily cook favourite
food. The appliance automatically sets the
optimum settings.

1. Press  to enter the menu.
2. Press the Setting pads to choose the

desired menu.
3. Press  to confirm.

4. Press the Setting pads to set the weight
of the menu.

5. Press  to confirm.

You can increase or decrease the set
time at will by pressing the Setting pads.

Menu Amount
(g)

Display Power
(W)

Time
(min)

Accessory Note

P1
Auto Re‐
heat

150 150 g

900

2:30

 
Cover with plas‐
tic wrap and
make some
holes in it.

250 250 g 3:30

350 350 g 4:30

450 450 g 5:30

600 600 g 6:40

P2
Potatoes

230
460
690

1
2
3

900

5:20

  8:30

13:30

P3
Meat

150 150 g

700

3:00

 
Cover with plas‐
tic wrap and
make some
holes in it.

300 300 g 4:30

450 450 g 6:00

600 600 g 8:00

P4
Vegetable

150 150 g

900

3:00

 

Add 10 ml of
water for every
100 g of vegeta‐
bles. Cover with
plastic wrap and
make some
holes in it.

350 350 g 5:00

500 500 g 6:30

P5
Fish

150 150 g

700

3:00

 
Cover with plas‐
tic wrap and
make some
holes in it.

250 250 g 4:00

350 350 g 5:30

450 450 g 6:30

650 650 g 8:30
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Menu Amount
(g)

Display Power
(W)

Time
(min)

Accessory Note

P6
Pasta

50 50 g

700

18:00

 

Add pasta to
450 ml of cold
water.

100 100 g 20:00
Add pasta to
800 ml of cold
water.

150 150 g 22:00
Add pasta to
1200 ml of cold
water.

P7
Soup

200 200 g

900

2:00

  400 400 g 3:50

600 600 g 5:30

P8
Cake 475 475 g 160 °C 60:00 Low rack

Put the cake af‐
ter automatic
preheating (the
appliance tem‐
perature rea‐
ches 160 °C)

P9
Pizza

100 100 g

C-4

7:30

Low rack Frozen pizza200 200 g 8:30

300 300 g 9:30

P10
Chicken

500 500 g

C-4

49:00

 

After 2/3 of the
cooking time,
turn the chicken
over and then
continue cook‐
ing.

750 750 g 57:00

1000 1000 g 65:00

1200 1200 g 75:00

8. USING THE ACCESSORIES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Using the accessories

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Inserting the turntable set

CAUTION!
Do not cook food without the turntable
set. Use only the turntable set provided
with the microwave.

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

• Place the glass cooking tray on the
turntable support
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Inserting the grill rack

CAUTION!
MICROWAVE

 Grill rack can not be used with the
microwave function. There is a risk of
damage to the appliance. Use the grill
rack only with the Grill function.

Place the grill rack on the turntable set.

Inserting the steam pot set

CAUTION!
GRILL

Steam pot set can not be used
with the Grill function and the Convection
Cooking function.

1. Fill the water collector (C).
2. Combine the steam pot parts: C - water

collector, B - steam basket, A - lid.

A

B

C

3. Place the steam pot on the turntable set.

Keep The Steam valve closed during
cooking.

9. ADDITIONAL FUNCTIONS
9.1 Kitchen Timer
You can set a maximum 95 minutes.

When the Kitchen Timer function is active
no other programme can be set.

1. Press  until  appears on the display.
2. Press the Setting pads to set the time.

3. Press  to confirm.
When the set time is reached, an acoustic
signal sounds.

36 ENGLISH



9.2 Setting the Clock

You can set the time in 12 hour or 24
hour clock system.

1. Press and hold  until 12H or 24H
format is displayed.

2. Press Setting pads to enter the amount of
hours.

3. Press  to confirm.
4. Press Setting pads to enter the amount of

minutes.
5. Press  to confirm.

• If you do not want the clock visible on
the display, press  until the display
shows OFF and press  to confirm.

9.3 Child Safety Lock
The Child Safety Lock prevents an accidental
operation of the appliance.

Press and hold  for 3 seconds.
To deactivate the Child Safety Lock press
and hold  for 3 seconds.

9.4 Muting the touch key sound
The function allows to mute the touch key
sound.
1. Open the door.
2. Press  and  at the same time.
Soun OFF is displayed.
3. Close the door.
To turn on the sound, repeat the procedure.
Soun ON is displayed.

9.5 Eco Mode

The Eco mode is available only when the
Clock is not set and the door is closed.

The function helps to save energy in waiting
state when 0:00 is displayed.

1. To start the function: press , the
display turns off.

If there is no operation for 10 seconds, the
display turns off automatically.
2. To cancel the function: press any key or

open the door.

10. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

10.1 Tips for the microwave cooking

Problem Remedy
You cannot find details on the amount of food
prepared.

Look for a similar type of food. Increase or shorten the length
of the cooking times according to the following rule:
• Double the amount almost double the time.
• Half the amount is a half time.

The food got too dry. Set a shorter cooking time or select a lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked when
the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power. Note that large
dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the food is overhea‐
ted on the outside, but still not ready inside.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half‐
way through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor. To get better results for rice use a flat, wide dish.
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10.2 Defrosting
Always defrost roast fat side down.
Do not defrost covered meat as it may cause
cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side
down.

10.3 Cooking
Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.
Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the fish.
All vegetables should be cooked at the full
microwave power.
Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.
Cut fresh vegetables into even sized pieces
before cooking. Cook all vegetables with a
cover on the container.

10.4 Reheating
When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the
packaging.

10.5 Grilling
Grill flat food items in the middle of the grill
rack.
Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.

10.6 Combi Cooking
Use Combi Cooking to keep the crispness of
certain foods.
Halfway through the cooking time turn the
foods over and then continue cooking.
There are 4 modes for Combi Cooking. Each
mode combines the microwave, grill and
convection functions at different time periods
and power levels.

10.7 Convection Cooking
You can cook food as in a traditional oven.
No microwaves are used.

11. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

11.1 Notes and tips on cleaning
• Clean the front of the appliance with a soft

cloth with warm water and a cleaning
agent.

• To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

• Clean the interior of the appliance after
each use to keep it in good condition.

Remove food remains regularly. Make
sure to get rid of excess steam/humidity.

• Clean stubborn dirt with a special cleaner.
• Clean all accessories regularly and let

them dry. Use a soft cloth with warm water
and a cleaning agent.

• To soften the remains that are hard to
remove boil a glass of water at the full
microwave power for 2 to 3 minutes.

• To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.
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12. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy
The appliance does not op‐
erate.

The appliance is not plugged in. Plug in the appliance.

The appliance does not op‐
erate.

Lack of Electrical Power Supply. Check the fuse or the main switch. If the
fuse or the switch continue to break the
circuit, contact a qualified electrician.

The appliance does not op‐
erate.

The door is not closed properly. Make sure that nothing blocks the door.

The lamp does not operate. The lamp is defective. The lamp has to be replaced.

There is sparking in the
cavity.

There is a metal dish or a dish with a
metal trim inside.

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There is a metal skewer or some alumi‐
nium foil inside that touches the interior
walls.

Make sure that the skewer or foil does
not touch the interior walls.

The turntable set makes a
scratching or grinding
noise.

There is an object or dirt below the glass
cooking tray.

Clean the area below the glass cooking
tray.

The appliance stops oper‐
ating without a clear rea‐
son.

There is a malfunction. If this situation repeats itself, call the Au‐
thorised Service Centre.

12.2 Service data
If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is on the
appliance. Do not remove the rating plate
from the appliance.

We recommend that you write the data here:
Model (MOD.) ........................................

Product number (PNC) ........................................

Serial number (S.N.) ........................................

13. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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13.1 General Information

CAUTION!
Do not connect the appliance to adapters
or extension leads. This can cause
overloading and risk of fire.

CAUTION!
The minimum installation height is 85 cm.

• The microwave is for a kitchen counter top
use only. It must be placed on a stable
and flat surface.

• Put the microwave far away from steam,
hot air and water splashes.

• If the microwave is too close to a radio or
TV set it may cause interference in the
received signal.

• If you transport the microwave in the cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

13.2 Electrical installation
This microwave is supplied with a main cable
and main plug.
The cable has an earth wire with an earthing
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the
event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.

13.3 Minimal distances

C

A

B

Dimension mm

A1) 300

B 200

C 0

1) The minimum height of free space necessary above
the top surface of the oven.

13.4 Product dimensions

Dimension mm
Height 290

Width 495

Depth 405

14. ENERGY EFFICIENCY

14.1 Product Information for power consumption and maximum time to
reach applicable low power mode

Power consumption in standby with display on 0.8 W

Power consumption in standby with display off 0.5 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low power mode 20 min

15. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human

health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
appliances marked with the symbol  with
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the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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Tervetuloa Electroluxiin! Kiitos, että olet valinnut tämän laitteen.
Saat käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita sekä huolto- ja
korjausohjeita:
www.electrolux.com/support

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilövahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Säilytä ohjeita aina
varmassa ja helppopääsyisessä paikassa tulevia
käyttökertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
VAROITUS!

On olemassa tukehtumisen, loukkaantumisen tai pysyvän
vammautumisen vaara.
• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on

fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita tai
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puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat käyttää tätä
laitetta vain, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät käyttöön
liittyvät vaarat. Tuote on pidettävä alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittäin laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista kärsivien henkilöiden ulottumattomissa, ellei
heitä valvota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, etteivät he ryhdy leikkimään laitteella.
• Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa ja

hävittää asianmukaisesti.
• VAROITUS: Uuni ja sen esilläolevat osat kuumentuvat

käytön aikana. Pidä lapset ja lemmikkieläimet poissa
laitteen lähettyviltä sen ollessa toiminnassa tai
jäähtymässä.

• Jos laitteessa on lapsilukko, sitä on käytettävä.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen

kohdistuvia käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanlaittoon.
• Tämä laite on tarkoitettu yhden kotitalouden käyttöön

sisätiloissa.
• Tätä laitetta voidaan käyttää toimistoissa, hotellihuoneissa,

aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissä majoitustiloissa, joissa kyseinen
käyttö ei ylitä (keskimääräisiä) kotitalouskäytön tasoja.

• VAROITUS: Uuni ja sen näkyvissä olevat osat kuumenevat
käytön aikana. Varo koskettamasta uunin
lämmitysvastuksia.

• VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiiviste on rikkoutunut,
laitetta ei saa käyttää ennen kuin alan ammattihenkilö on
korjannut sen.

• VAROITUS: Älä kuumenna suljetuissa astioissa olevia
nesteitä tai muita elintarvikkeita. Ne saattavat räjähtää.

• Laitteen puhdistuksessa ei saa käyttää höyrypesuria.
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• Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.

• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilö,
jotta vältytään sähkövaaroilta.

• Ainoastaan alan pätevä henkilö saa suorittaa sellaisen
huollon tai korjauksen, johon kuuluu mikroaaltoenergialta
suojaavan kannen poistaminen.

• Älä käytä laitetta ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen avulla.

• Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa käyttää metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita. Tämä vaatimus ei koske niitä
metalliastioita, joiden valmistaja on ilmoittanut niiden koon
ja muodon sopivan mikroaaltouuniin.

• Käytä ainoastaan välineitä, jotka soveltuvat
mikroaaltouunissa käytettäviksi.

• Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
elintarvikkeita lämmitetään muovi- tai paperiastioissa.

• Tämä laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
kuumentamiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus ja
lämmitystyynyjen, tohvelien, sienien, kosteiden liinojen ja
vastaavien lämmittäminen voi aiheuttaa loukkaantumis-,
syttymis- tai tulipalovaaran.

• Jos savua ilmenee, katkaise laitteesta virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ja pidä luukku suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.

• Juomien mikroaaltokuumennus voi johtaa
purkauksenomaiseen kiehumiseen. Juoma-astian
käsittelyssä on oltava varovainen.

• Ruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisältöä on
sekoitettava tai ravistettava ja lämpötila on
turvallisuussyistä todettava ennen nauttimista.

• Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi keitettyjä munia ei
saa lämmittää laitteessa, koska ne voivat räjähtää, vaikka
mikroaaltolämmitys olisi jo päättynyt.
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• Laite on puhdistettava säännöllisesti ja mahdolliset
ruokajäämät on poistettava.

• Laitteen puhtaana pitämisen laiminlyönti voi johtaa laitteen
pintojen kunnon heikentymiseen, mikä voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen käyttöikään, ja lisäksi siitä voi seurata
vaaratilanteita.

• Käyttäjän ulottuvilla olevat pinnat voivat olla hyvin kuumia
laitteen ollessa käytössä.

• Mikroaaltouuni on tarkoitettu vapaasti sijoitettavaksi.
• Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kaappiin, ellei sitä ole

testattu kaappiin sijoitettuna.
• Laitteiden takaosan pinta on asetettava seinää vasten.
• Älä käytä hankausaineita tai teräviä metallikaapimia

lasiluukun puhdistamisessa, sillä ne voivat naarmuttaa
pintaa, mistä voi olla seurauksena lasin särkyminen.

• Älä kytke mikroaaltotoimintoa päälle laitteen ollessa tyhjä.
Sisätilan metalliset osat voivat aiheuttaa valokaari-ilmiön.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

VAROITUS!
Laitteen asennuksen ja liitännät saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
käyttää.

• Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

• Laite voidaan sijoittaa lähes minne
tahansa keittiössä. Sijoita uuni tasaiselle
ja tukevalle alustalle ja tarkista, että
ilmanvaihtoaukot eivät ole tukossa ja että
laitteen alle jää rako (riittävän ilmankierron
varmistamiseksi).

2.2 Sähköliitännät

VAROITUS!
Tulipalon ja sähköiskun vaara.

• Kaikki sähkökytkennät tulee jättää
asiantuntevan sähköasentajan vastuulle.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun
pistorasiaan.

• Varmista, että arvokilvessä olevat
parametrit ovat verkkovirtalähteen
sähköarvojen mukaisia.

• Jos laite kytketään pistorasiaan
jatkojohdolla, tarkista, että johto on
maadoitettu.

• Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Ota yhteyttä huoltopalveluun tai
sähköasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

2.3 Käyttö

VAROITUS!
Henkilövahinkojen, palovammojen ja
sähköiskujen tai räjähdyksen vaara.

• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
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• Laitetta ei saa jättää päälle valvomatta.
• Älä kohdista painetta avoimeen oveen.
• Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole

esteitä.
• Älä käytä laitetta työtasona tai sen

sisätilaa tavaroiden tai tuotteiden
säilyttämiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

VAROITUS!
Henkilövahinkojen, tulipalon tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

• Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien
aloittamista.

• Puhdista laite säännöllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyväkuntoisena.

• Älä anna ruokaroiskeiden tai pesuaineen
jäämien kerääntyä luukun tiivisteeseen.

• Laitteessa olevat rasva- ja ruokajäämät
voivat aiheuttaa tulipalon ja sähköiskuja
mikroaaltotoiminnon ollessa toiminnassa.

• Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla.
Käytä ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Älä käytä hankaavia tuotteita, hankaavia
sieniä, liuotteita tai metalliesineitä.

• Jos käytät uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.

2.5 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperäisiä
varaosia saa käyttää.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista
lampuista sekä erikseen myytävistä
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestämään kodinkoneissa
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim.
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Hävittäminen

VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

• Irrota laite verkkovirrasta.
• Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen

sivulta ja hävitä se.

3. TUOTEKUVAUS
3.1 Yleiskatsaus

1 2 3

9 67 5 4

8

1 Lamppu
2 Turvallinen lukitusjärjestelmä
3 Näyttö
4 Käyttöpaneeli

5 Luukun avaus
6 Aallonohjauksen suoja
7 Grilli
8 Puhallin
9 Kääntöalustan tuki
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Tämä tuote täyttää eurooppalaisen
standardin EN55011 vaatimukset. Tämän
standardin mukaisesti tämä tuote on
luokiteltu ryhmän 2, luokan B laitteeksi.
Ryhmä 2 tarkoittaa, että laite tuottaa
tarkoituksellisesti sähkömagneettisen
säteilyn muodossa olevaa radiotaajuista
energiaa elintarvikkeiden
lämpökäsittelyyn. Luokan B laite
tarkoittaa, että laite soveltuu
käytettäväksi kotitalouksissa.

3.2 Ohjauspaneeli

1

2

4

5

7

6

3

8

10

9

Symboli Toiminto Kuvaus

1 — Näyttö Näyttää asetukset ja nykyisen ajan.

2
Kiertoilmakypsennys Kiertoilmakypsennyksen valitseminen

3 Yhdistelmä-/grillitoiminto Yhdistelmä- tai Grilli-toiminnon valitseminen.

4
Esiasetukset/Höyryvalikko Valittavana on kaksi automaattiohjelmamallia.

5
Kello/ajastin Kellonajan ja keittiön ajastimen asettaminen.
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Symboli Toiminto Kuvaus

6 Käynnistys- / +30 sek -painike
Laitteen käynnistäminen tai kypsennysajan li‐
sääminen 30 sekunnilla valitulla teholla.

7
, 

Painikkeiden asetukset Kypsennysajan tai painon asettaminen.

8
Tauko-/tyhjennyspainike Laitteen aktivoinnin kytkeminen pois päältä tai

kypsennysasetusten poistaminen.

9
Sulatus Ruoan sulatus ajan  tai painon  mu‐

kaan.

10
Mikroaalta Mikroaaltotoiminnon valitseminen.

4. LISÄVARUSTEET
4.1 Pyörivä alustakokoonpano

Käytä aina pyörivää alustakokoonpanoa,
kun valmistat ruokaa mikroaaltouunissa.

Lasinen kypsennyslevy ja kääntöalustatuki.

4.2 Grilliteline
• Alagrillitaso

Käyttö: ruoan grillaus pienellä teholla,
kiertoilmakypsennys

• Ylägrillitaso

Käytä: ruokien grillaukseen suurella teholla

4.3 Höyrykattilasarja

Katso valmistusohjeet luvusta ”Neuvoja
ja vinkkejä”.

Voidaan käyttää seuraaviin toimintoihin:
Höyrykypsennys
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5. ENNEN ENSIKÄYTTÖÄ

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Alkupuhdistus

VAROITUS!
Lue ohjeet kohdasta "Hoito ja puhdistus".

• Poista kaikki varusteet mikroaaltouunin
sisältä.

• Puhdista uunin sisätilat huolellisesti
kostealla ja pehmeällä liinalla.

5.2 Esilämmitys

VAROITUS!
Esilämmitä tyhjä laite ennen ensimmäistä
käyttökertaa.

1. Aseta -toiminto .
2. Anna laitteen toimia

enimmäislämpötilassa 180 minuuttia
(asetus 90 minuuttia kahdesti)
valmistusprosessin aiheuttaman hajun
poistamiseksi.

3. Avaa uunin luukku ja anna uunin jäähtyä.
4. Puhdista laitteen sisätilat kostealla ja

pehmeällä liinalla ja kuivaa huolellisesti.
Laitteesta voi tulla hajua ja savua
ensimmäisten käyttökertojen aikana. Se on
normaalia eikä viittaa toimintahäiriöön.
Varmista, että huoneen ilmanvaihto on
riittävä.

6. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Yleistietoa laitteen käytöstä
• Kun laite on kytketty pois päältä, anna

ruoan olla useiden minuuttien ajan.
• Poista alumiinifoliopakkaukset,

metalliastiat jne. ennen kuin ryhdyt
valmistamaan ruokaa.

Kypsentäminen
• Jos mahdollista, peitä kypsennettävä

ruoka materiaalilla, joka sopii käytettäväksi
mikroaaltouunissa. Kypsennä ruokaa
ilman kantta vain, jos haluat säilyttää
rapean pinnan.

• Älä valitse liian suurta tehotasoa ja liian
pitkää aikaa ruokien ylikypsennyksen
välttämiseksi. Ruoka voi osittain kuivua,
palaa tai syttyä palamaan.

• Älä käytä laitetta kananmunien tai
etanoiden kypsentämiseen kuorineen, sillä
ne voivat räjähtää. Puhkaise
munankeltuainen ennen kuin ryhdyt
paistamaan munia.

• Puhkaise perunoiden, tomaattien,
makkaroiden tai vastaavien ruokien kuori
useampia kertoja haarukalla ennen
kypsentämistä. Täten vältät ruoan
räjähtämisen.

• Jos valmistat kylmiä tai pakastettuja
elintarvikkeita, aseta pidempi
kypsennysaika.

• Kastiketta sisältäviä ruokia on sekoitettava
ajoittain.

• Rakenteeltaan kiinteät vihannekset, kuten
porkkanat, herneet tai kukkakaali, tulee
keittää vedessä.

• Käännä suurempia ruokakappaleita
kypsennyksen puolivälissä.

• Leikkaa vihannekset samankokoisiksi
paloiksi, mikäli mahdollista.

• Käytä litteitä, leveitä astioita.
• Älä käytä posliini-, keraamisia tai

saviastioita, joissa on lasittamaton pohja
tai pieniä aukkoja (esim. kahvoissa).
Muutoin aukkoihin voi kertyä kosteutta ja
keittoastia haljeta kuumennuksen
seurauksena.
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• Mikroaaltouunin toiminta edellyttää
lasialustan käyttöä. Aseta elintarvikkeet tai
nesteet sen päälle.

Lihan, kanalihan kalan sulatus
• Aseta pakasteruoka ilman pakkausta

pienelle kaltevalle lautaselle astiaan, jotta
sulanut neste valuu astiaan.

• Käännä ruoka sulatuksen puolivälissä. Jos
mahdollista, erota ja poista sitten sulaneet
kappaleet.

Voin, gateau-annosten ja rahkan sulatus
• Älä sulata ruokaa kokonaan laitteessa,

vaan anna sen loppusulatuksen tapahtua
huoneenlämpötilassa. Tulos on tällöin
tasaisempi. Poista kaikki metalli- tai
alumiinipakkaukset ennen sulattamista.

Hedelmien ja vihannesten sulatus
• Jos haluat hedelmien tai vihannesten

jäävän kypsymättömiksi, vältä niiden
täydellistä sulattamista laitteessa. Anna
niiden sulaa huoneenlämmössä.

• Hedelmät ja vihannekset voidaan
kypsentää jäisinä käyttämällä suurempaa
mikroaaltouunin tehoa.

Valmisruoat
• Laitteessa voi valmistaa valmiita aterioita

vain, jos niiden pakkaus soveltuu
mikroaaltouunikäyttöön.

• Pakkauksessa lukevia valmistajan ohjeita
on noudatettava (esim. poista
metallisuojus ja lävistä muovikalvo).

Soveltuvat keittoastiat ja materiaalit
Keittoastia/materiaali Mikroaalto Grilli, kier‐

toilma
Pakasteiden
sulatus

Lämmitys Kypsentä‐
minen

Uunin kestävä lasi ja posliini, ei metalliosia, esim.
Pyrex, kuumuutta kestävä lasi

Uuniin sopimaton lasi ja posliini 1) X X X

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuksen kestävä
materiaali (esim. Arcoflam), grillhylly

Keramiikka 2), saviastiat 2) X

Kuumuuden kestävyys jopa 200 °C 3) X

Kartonki, paperi X X X

Kelmu X X X

Paistopussi mikroaaltouunin kestävällä sulkijal‐
la 3)

X

Paistoastiat jotka on valmistettu metallista, esim.
emali, valurauta

X X X

Uunivuoat, musta lakka tai silikonipäällysteiset 3) X X X

Paistolevy X X X

Ruskistusastiat (esim. ruskistuspannu tai -lauta‐
nen)

X X

Valmisruoat pakkauksissa 3)
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Keittoastia/materiaali Mikroaalto Grilli, kier‐
toilma

Pakasteiden
sulatus

Lämmitys Kypsentä‐
minen

Höyrykattilasarja X

1) ilman hopeisia, kultaisia, platina- tai metallipinnoitteita / -koristeita
2) Ilman kvartsi- tai metalliosia tai metallia sisältäviä lasitteita
3) Noudata valmistajan ohjeita enimmäislämpötilaan liittyen.

 soveltuu
X on sopimaton

6.2 Laitteen kytkentä toimintaan ja
pois toiminnasta

HUOMIO!
Laitetta ei saa pitää käynnissä, jos sen
sisällä ei ole ruokaa.

1. Paina .
2. Paina tarvittaessa toistuvasti  tai paina

asetuspainikkeita tehotason
valitsemiseksi.

3. Vahvista -painikkeella.

4. Aseta aika painamalla asetuspainikkeita.
5. Vahvista valintasi ja käynnistä laite

painamalla .
Laitteen kytkeminen pois päältä:
• odota, kunnes laite kytkeytyy

automaattisesti pois päältä ajan päätyttyä.
• Avaa luukku. Laite pysähtyy

automaattisesti. Sulje luukku ja paina 
kypsentämisen jatkamiseksi. Käytä tätä
toimintoa ruoan tarkistamiseen.

• paina .

Kun laite kytkeytyy automaattisesti pois
päältä, kuuluu äänimerkki.

6.3 Tehon asetustaulukko

Symboli Tehoasetus Teho Käyttölämpötila
Kiertoilmakypsennys 2100 W 100-240 °C

Grilli 1000 W  

Yhdistelmätoiminto 1 Mikroaalto (450 W) + kiertoilma (1 100
W)

135 °C

Yhdistelmätoiminto 2 Mikroaalto (450 W)+ Grilli (1 000 W)  

Yhdistelmätoiminto 3 Grilli (1 000 W)+ Kiertoilma (1 100 W) 135 °C

Yhdistelmätoiminto 4 Grilli (1 000 W) + kiertoilma (1 100 W)
+ mikroaalto (270 W)

170 °C

Sulatus 90 - 800 W  

Mikroaalta 90 - 900 W  
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6.4 Pikakäynnistys

Käynnistä laite painamalla -painiketta.
Oletuskypsennysaika on 30 sekuntia ja se
kasvaa 30 sekunnilla jokaisella painikkeen
painalluksella. Kypsennysaikaa voidaan
säätää myös painamalla asetuspainiketta.
Oletustehotaso on 900 W ja sitä voidaan
muuttaa painamalla painiketta  tai
asetuspainiketta.

6.5 Pakasteiden sulatus
Voit valita toisen kahdesta sulatustilasta:

• Painoon perustuva sulatus 
• Aikaan perustuva sulatus 

Älä käytä painosulatusta elintarvikkeille,
jotka ovat olleet poissa pakastimesta yli
20 minuuttia, tai jos kyse on
pakastetuista syöntivalmiista
elintarvikkeista.

Käynnistääksesi painoon perustuvan
sulatuksen, kohteena on oltava 100 g –
2000 g ruokaa.

Voit sulattaa pienemmän määrän kuin
200 g elintarvikkeita asettamalla ne
lasialustan reunalle.

1. Aseta sulatuksen paino  tai aika 
painamalla toistuvasti .

2. Vahvista -painikkeella.
3. Aseta aika tai paino painamalla

asetuspainikkeita.
Painoon perustuvassa sulatuksessa aika
asettuu automaattisesti. Voit lisätä tai
vähentää asetettua aikaa painamalla
asetuspainikkeita.

4. Vahvista valintasi ja käynnistä laite
painamalla .

6.6 Monivaiheinen kypsentäminen
Tämä toiminto mahdollistaa kahden
peräkkäisen kypsennysvaiheen ohjelman
asettamisen. Jokainen kypsennysohjelma
lasketaan erikseen. Kun ensimmäinen
asetettu aika on päättynyt, toinen
kypsennysohjelma käynnistyy
automaattisesti.
Seuraavat ohjelmat voidaan asettaa
monivaiheisessa kypsennystilassa: Sulatus

, Mikroaalto , Grilli tai Yhdistelmä-
kypsennys . Automaattiohjelmia
(Automaattinen ja Höyrykypsennys ) ei voi
käyttää.

Kun olet asettanut elintarvikkeet ja
sulkenut luukun, paina , jolloin 
häviää näkyvistä, ja noudata alla olevaa
esimerkkiä.

Esimerkki: Sulatus  ja mikroaalto 

1. Paina  ja aseta sulatustila: aika  tai
paino .

2. Vahvista -painikkeella.
3. Aseta sulatuksen aika tai paino

painamalla asetuspainiketta.
4. Paina 
5. Aseta tehotaso painamalla

asetuspainiketta.
6. Vahvista -painikkeella.
7. Aseta aika painamalla asetuspainiketta.
8. Vahvista ja käynnistä monivaiheinen

kypsennys painamalla .

6.7 Grillaus- ja yhdistelmätoiminto
1. Aseta grillaustoiminto tai

yhdistelmätoiminto painamalla toistuvasti
.

2. Vahvista -painikkeella.
3. Aseta aika painamalla asetuspainiketta.
4. Vahvista valintasi ja käynnistä laite

painamalla .
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6.8 Kiertoilmakypsennys
1. Pidä kiertoilmakypsennyksen painiketta

 painettuna, kunnes lämpötila tulee
näkyviin.

2. Aseta lämpötila painamalla
asetuspainikkeita.

3. Vahvista -painikkeella.
4. Aseta aika painamalla asetuspainiketta.
5. Paina .

• Jos et vahvista valintaa painikkeella
, toiminto kytkeytyy automaattisesti

toimintaan 10 sekunnin kuluttua.
• Ajastin käynnistyy, kun asetettu

lämpötila saavutetaan.

Jos aikaa ei ole asetettu, laite toimii 5
minuutin ajan ja sammuu automaattisesti
sen jälkeen, kun lämpötila on saavutettu.

6.9 Kiertoilmakypsennys
esilämmityksellä
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi laite tulee
esikuumentaa oikeaan lämpötilaan ennen
ruokien asettamista uuniin.

1. Pidä kiertoilmakypsennyksen painiketta
 painettuna, kunnes lämpötila tulee

näkyviin.
2. Aseta lämpötila painamalla

asetuspainikkeita.
3. Vahvista valintasi ja käynnistä

esilämmitys painamalla .
Kun esilämmitys on valmis, laitteesta
kuuluu äänimerkki, jolloin lämpötila on
saavutettu.

4. Avaa luukku. Näytössä näkyy 0:00.
5. Aseta ruoat laitteeseen.
6. Aseta aika painamalla asetuspainiketta.
7. Vahvista valintasi ja käynnistä laite

painamalla .

Esilämmityksen nopeuttamiseksi
grillitoiminto käynnistyy automaattisesti.
Kun lämpötila son saavutettu, toiminto
kytkeytyy pois päältä.

7. AUTOMAATTISET OHJELMAT

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Höyrykypsennys
1. Aseta höyrykattila pyörivälle lasialustalle.

Katso kohta "Varusteiden käyttö".
2. Höyrytoiminto otetaan käyttöön

painamalla painiketta .

3. Valitse haluamasi automaattivalikko
painamalla asetuspainiketta.

4. Vahvista -painikkeella.
5. Aseta paino painamalla asetuspainiketta.
6. Vahvista -painikkeella.

Voit lisätä tai vähentää asetettua aikaa
painamalla asetuspainikkeita.

Ruokalaji Vesi (ml) Elintarvikkeiden
paino (g)

Kellonaika
(min)

Seisonta-aika
(min)

St1
Siivutetut porkkanat 400

150 5 1

300 6:30 1

St2
Pikkuporkkanat 400 500 10:30 2
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Ruokalaji Vesi (ml) Elintarvikkeiden
paino (g)

Kellonaika
(min)

Seisonta-aika
(min)

St3
Kukkakaali 400

125 4:30 1

250 5:30 1

St4
Parsakaali 400

125 4 1

250 5:30 1

St5
Pinaatti 400 200 6:00 1

St6
Siivutetut perunat 400

300 7:30 2

500 10 2

St7
Vihreät pavut 400

150 5 1

300 6 1

St8
Parsa 400

250 5 1

500 7:30 1

St9
Lohi 400 250 5 1

St10
Katkaravut 400

250 4 1

400 5:30 1

St11
Kanan rintafilee 400 500 9:30 2

7.2 Automaattiohjelma
Kypsennä suosikkiruokasi helposti tämän
toiminnon avulla. Laite säätää automaattisesti
parhaat asetukset.

1. Paina  siirtyäksesi valikkoon.
2. Valitse haluamasi valikko painamalla

asetuspainikkeita.
3. Vahvista -painikkeella.

4. Aseta valikon paino kääntämällä
asetuspainikkeita.

5. Vahvista -painikkeella.

Voit lisätä tai vähentää asetettua aikaa
painamalla asetuspainikkeita.

Valikko Määrä
(g)

Näyttö Teho
W

Kellonaika
(min)

Varusteet Huomautus

P1
Autom.
lämmitys

150 150 g

900

2:30

 Peitä muovilla ja
tee siihen reikiä.

250 250 g 3:30

350 350 g 4:30

450 450 g 5:30

600 600 g 6:40
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Valikko Määrä
(g)

Näyttö Teho
W

Kellonaika
(min)

Varusteet Huomautus

P2
Perunat

230
460
690

1
2
3

900

5:20

  8:30

13:30

P3
Liha

150 150 g

700

3:00

 Peitä muovilla ja
tee siihen reikiä.

300 300 g 4:30

450 450 g 6:00

600 600 g 8:00

P4
Vihannes

150 150 g

900

3:00

 

Lisää 10 ml vet‐
tä 100 g vihan‐
neksia kohden.
Peitä muovilla ja
tee siihen reikiä.

350 350 g 5:00

500 500 g 6:30

P5
Kala

150 150 g

700

3:00

 Peitä muovilla ja
tee siihen reikiä.

250 250 g 4:00

350 350 g 5:30

450 450 g 6:30

650 650 g 8:30

P6
Pasta

50 50 g

700

18:00

 

Lisää pasta
450 ml:aan kyl‐
mää vettä.

100 100 g 20:00
Lisää pasta
8 desilitraan kyl‐
mää vettä.

150 150 g 22:00
Lisää pasta 1
200 millilitraan
kylmää vettä.

P7
Keitto

200 200 g

900

2:00

  400 400 g 3:50

600 600 g 5:30

P8
Kakku 475 475 g 160 °C 60:00 Alataso

Aseta kakku au‐
tomaattisen esi‐
lämmityksen jäl‐
keen (kun lait‐
teen lämpötila
on 160 °C)

P9
Pizza

100 100 g

C-4

7:30

Alataso Pakastettu pizza200 200 g 8:30

300 300 g 9:30
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Valikko Määrä
(g)

Näyttö Teho
W

Kellonaika
(min)

Varusteet Huomautus

P10
Kana

500 500 g

C-4

49:00

 

Kun 2/3 kypsen‐
tämisajasta on
kulunut, käännä
broileri ympäri ja
jatka kypsen‐
nystä.

750 750 g 57:00

1000 1000 g 65:00

1200 1200 g 75:00

8. LISÄVARUSTEIDEN KÄYTTÄMINEN

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Lisävarusteiden käyttäminen

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

Pyörivän alustakokoonpanon
asettaminen paikalleen

HUOMIO!
Älä kypsennä ruokaa, ellei pyörivä
alustakokoonpano ole paikallaan. Käytä
vain mikroaaltouunin mukana toimitettua
pyörivää alustakokoonpanoa.

Älä koskaan kypsennä ruokaa suoraan
lasikypsennysalustalla.

• Aseta lasinen kypsennysalusta
kääntöalustan tuelle

Grillausritilän asentaminen

HUOMIO!
MICROWAVE

 Grillausritilää ei voi käyttää
mikroaaltotoiminnon yhteydessä. Laite
voi vaurioitua. Käytä grillausritilää
ainoastaan grillaustoiminnon kanssa.

Aseta grillausritilä pyörivälle
alustakokoonpanolle.

Höyryastian asettaminen paikalleen

HUOMIO!
GRILL

Höyryastiaa ei voi käyttää
grillitoiminnon tai
kiertoilmakypsennystoiminnon kanssa.

1. Täytä vesiastia (C).
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2. Yhdistä höyryastian osat: C – vesiastia, B
– höyrykori, A – kansi.

A

B

C

3. Aseta höyryastia pyörivälle lasialustalle.

Pidä höyryventtiili suljettuna
kypsennyksen aikana.

9. LISÄTOIMINNOT
9.1 Keittiöajastin
Voit asettaa enintään 95 minuuttia.

Kun keittiön ajastin on käytössä, muita
ohjelmia ei voida asettaa.

1. Paina painiketta , kunnes  tulee
näkyviin näyttöön.

2. Aseta aika painamalla asetuspainiketta.
3. Vahvista -painikkeella.

Kun asetettu aika loppuu, laitteesta
kuuluu äänimerkki.

9.2 Kellon asettaminen

Voit asettaa ajan 12 tunnin tai 24 tunnin
järjestelmän mukaan.

1. Paina pitkään painiketta , kunnes 12
tunnin tai 24 tunnin esitystapa tulee
näkyviin.

2. Aseta tuntimäärä painamalla
asetuspainikkeita.

3. Vahvista -painikkeella.
4. Aseta minuuttimäärä painamalla

asetuspainikkeita.
5. Vahvista -painikkeella.

• Jos et halua, että kello näkyy näytöllä,
paina , kunnes näytöllä näkyy OFF

(pois päältä) ja vahvista sitten
painamalla .

9.3 Lapsilukko
Lapsilukko estää laitteen käynnistämisen
vahingossa.

Paina ja pidä alhaalla painiketta  3
sekuntia.
Voit kytkeä lapsilukon pois käytöstä
painamalla painiketta  3 sekunnin ajan.

9.4 Kosketuspainikkeen äänimerkin
mykistäminen
Toiminto mahdollistaa kosketuspainikkeen
vaimennuksen.
1. Avaa luukku.
2. Paina samanaikaisesti  ja .
Soun OFF tulee näkyviin.
3. Sulje ovi.
Äänimerkki kytketään toimintaan toistamalla
toimenpide. Soun ON tulee näkyviin.

9.5 Eco-toiminto

Eco mode on käytettävissä vain, kun
kelloa ei ole asetettu ja luukku on
suljettu.

Toiminto säästää energiaa odotustilassa, kun
näytössä näkyy 0:00.
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1. Toiminnon käynnistäminen: paina ,
näyttö sammuu.

Jos toimintoa ei käytetä 10 sekuntiin, näyttö
sammuu automaattisesti.

2. Toiminto voidaan peruuttaa painamalla
mitä tahansa painiketta tai avaamalla
luukku.

10. VIHJEITÄ JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

10.1 Vinkkejä kypsentämiseen mikroaaltouunissa

Ongelma Korjaustoimenpide
Et löydä tietoja valmistettavan ruoan määrästä. Etsi samantyyppinen ruokalaji. Pidennä tai lyhennä kypsen‐

nysaikaa seuraavan ohjeen mukaan:
• Kaksinkertainen määrä – lähes kaksinkertainen aika.
• Puolet määrästä – puolet ajasta.

Ruoasta tuli liian kuivaa. Aseta lyhyempi kypsennysaika tai valitse pienempi mikroaalto‐
teho.

Ruoka ei ole sulanut, lämmennyt tai kypsynyt
ajan päättyessä.

Aseta pidempi kypsennysaika tai valitse suurempi teho. Huo‐
maathan, että suuria annoksia tulee kypsentää pidempään.

Kun kypsennysaika päättyy, ruoka on ylikuu‐
mentunut reunoilta, mutta ei vielä valmista sisäl‐
tä.

Aseta seuraavalla kerralla pienempi teho ja pitempi aika. Se‐
koita nesteitä, kuten keittoja, kypsennyksen puolivälissä.

Riisin kypsennystulokset ovat heikkoja. Kypsentääksesi riisiä paremmin käytä tasapohjaista, laakeaa
astiaa.

10.2 Sulatus
Sulata liha aina rasvainen puoli alaspäin.
Älä sulata peitettyä lihaa, koska se voi kypsyä
sulamisen sijaan.
Sulata kokonainen kana aina rintapuoli
alaspäin.

10.3 Kypsennys
Poista aina jäähdytetty liha ja linnunliha
jääkaapista vähintään 30 minuuttia ennen
kypsentämistä.
Anna lihan, linnunlihan, kalan ja vihannesten
olla peitettynä kypsennyksen jälkeen.
Sivele hiukan öljyä tai voisulaa kalan päälle.
Kaikki vihannekset tulee kypsentää täydellä
mikroaaltoteholla.

Lisää 30 – 45 ml kylmää vettä jokaiseen 250
g vihanneksia.
Leikkaa tuoreet vihannekset samankokoisiksi
paloiksi ennen kypsentämistä. Kypsennä
vihanneksia astia peitettynä.

10.4 Uudelleen lämmitys
Kun lämmität uudelleen valmisruokia,
noudata aina pakkauksessa olevia ohjeita.

10.5 Grilli
Matalien ruokalajien grillaus ritilän keskellä.
Käännä ruokia asetetun ajan puolivälissä ja
jatka grillausta.

10.6 Yhdistelmätoiminto
Käytä yhdistelmätoimintoa ruokien rapeuden
säilyttämiseen.
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Käännä ruoka kypsennyksen puolivälissä ja
jatka sen jälkeen kypsennystä.
Yhdistelmätoiminto sisältää 4 tilaa. Kussakin
tilassa mikroaalto-, grillaus- ja
kiertoilmatoiminnot yhdistyvät eri
aikajaksoissa ja tehotasoissa.

10.7 Kiertoilmatoiminto
Voit valmistaa ruokaa perinteisellä uunilla.
Mikroaaltotoimintoa ei käytetä.

11. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

11.1 Puhdistusvinkkejä
• Puhdista laitteen etupinta pehmeällä

puhdistusliinalla, lämpimällä vedellä ja
pesuaineella.

• Käytä metallipintojen puhdistuksessa
tavallista puhdistusainetta.

• Pidä laite hyvässä kunnossa
puhdistamalla se sisältä jokaisen
käyttökerran jälkeen. Poista ruokaroiskeet
säännöllisesti. Varmista, että ylimääräinen
höyry/kosteus poistuu.

• Poista pinttynyt lika erityisellä
puhdistusaineella.

• Puhdista kaikki varusteet säännöllisesti ja
anna niiden kuivua. Käytä pehmeää
puhdistusliinaa, lämmintä vettä ja
puhdistusainetta.

• Voit pehmentää vaikeasti poistettavat
jäämät kiehauttamalla lasillisen vettä
täydellä mikroaaltouunin teholla 2-3
minuutin ajan.

• Hajujen poistamiseksi sekoita 2 tl
sitruunamehua lasilliseen vettä ja anna
kiehua täydellä mikroaaltoteholla 5
minuuttia.

12. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

12.1 Käyttöhäiriöt

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Laite ei toimi. Laitetta ei ole kytketty. Kytke laite sähköverkkoon.

Laite ei toimi. Sähkövirran puute. Tarkista sulake tai pääkatkaisin. Jos su‐
lake tai katkaisin jatkaa piirin katkaise‐
mista, ota yhteyttä sähköasentajaan.

Laite ei toimi. Luukku ei sulkeudu kunnolla. Varmista, ettei luukun välissä ole mi‐
tään.

Lamppu ei toimi. Lamppu on viallinen. Lamppu on vaihdettava.

Lokerossa on kipinöitä. Sisällä on metallisia tai metalliosia sisäl‐
täviä astioita.

Poista annos laitteesta.

Lokerossa on kipinöitä. Sisätilassa on metallivarras tai alumiini‐
foliota, joka koskettaa sisäseiniin.

Varmista, ettei varras ja folio kosketa si‐
säseiniin.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Pyörivästä alustakokoonpa‐
nosta kuuluu hankausää‐
niä.

Lasikypsennysalustan alla on likaa tai jo‐
takin muuta.

Puhdista lasikypsennysalustan alla ole‐
va alue.

Laite pysähtyy ilman ilmeis‐
tä syytä.

Laitteessa on toimintahäiriö. Jos tämä ongelma toistuu, ota yhteyttä
valtuutettuun huoltopalveluun.

12.2 Huoltotiedot
Jos ratkaisua ei löydy, ota yhteys
jälleenmyyjään tai valtuutettuun
huoltopalveluun.

Huoltopalvelun vaatimat tiedot on merkitty
arvokilpeen. Arvokilpi on laitteessa. Älä poista
arvokilpeä laitteesta.

Suosittelemme, että kirjoitat tiedot tähän:
Malli (MOD.) ........................................

Tuotenumero (PNC) ........................................

Sarjanumero (S.N.) ........................................

13. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

13.1 Yleistietoa

HUOMIO!
Älä kytke laitetta sovittimiin tai
jatkojohtoihin. Seurauksena voi olla
ylikuormitus ja tulipalo.

HUOMIO!
Vähimmäisasennuskorkeus on 85 cm.

• Mikroaaltouuni on tarkoitettu pelkästään
keittiön työtasolle asetettavaksi. Se on
asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle.

• Aseta mikroaaltouuni kauas höyryn- ja
lämmönläheistä ja kohteista, joista voi tulla
vesiroiskeilta.

• Jos mikroaaltouuni on liian lähellä
televisiota ja radiota, se voi aiheuttaa
häiriötä vastaanoton signaaliin.

• Jos mikroaaltouunia kuljetetaan kylmässä
ilmastossa, älä kytke sitä toimintaan
välittömästi asennuksen jälkeen. Anna sen

olla huoneenlämpötilassa ja imeä itseensä
lämpöä.

13.2 Sähköasennus
Tämän mikroaaltouunin mukana toimitetaan
päävirtajohto ja pääpistoke.
Kaalissa on maadoitusjohdin ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettävä
asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan. Sähköisen
oikosulun sattuessa maadoitus vähentää
sähköiskun vaaraa.

13.3 Vähimmäisetäisyydet

C

A

B
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Mitat mm

A1) 300

B 200

C 0

1) Uunin yläpinnan yläpuolelle jätettävän vapaan tilan
vähimmäiskorkeus.

13.4 Tuotteen mitat

Mitat mm
Korkeus 290

Leveys 495

Syvyys 405

14. ENERGIATEHOKKUUS

14.1 Tehonkulutuksen tuotetiedot ja enimmäisaika soveltuvan alhaisen
virrankulutuksen saavuttamiseen

Virrankulutus valmiustilassa näytön ollessa päällä 0.8 W

Virrankulutus valmiustilassa näytön ollessa sammuneena 0.5 W

Laitteen vaatima enimmäisaika, jotta se voi saavuttaa automaattisesti sopivan pienen virrankulu‐
tuksen

20 min

15. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä

. Kierrätä pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierrätysastiaan. Suojele
ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita
kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota
yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.
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Velkommen til Electrolux! Takk for at du valgte produktet vårt.
Få råd om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsøking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.electrolux.com/support

Med forbehold om endringer.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les medfølgende instruksjoner grundig før du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som følge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene på et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker
ADVARSEL!

Fare for kvelning, skade eller permanent uførhet.
• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de får
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet på en
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sikker måte, og forstår farene som er involvert. Barn under
8 år og personer med svært omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser må holdes på avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under oppsyn for å sikre at de ikke leker
med apparatet.

• Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
på riktig måte.

• ADVARSEL: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Hold barn og kjæledyr borte fra apparatet når
det er i bruk og når det kjøles ned.

• Hvis produktet har en barnesikring, bør den aktiveres.
• Rengjøring og vedlikehold av produktet skal ikke utføres av

barn.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet skal kun brukes til matlaging.
• Dette produktet er beregnet for bruk innendørs i ett hjem.
• Dette produktet kan brukes på kontorer, hotellrom,

gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.

• ADVARSEL: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass på at du ikke berører varmeelementene.

• ADVARSEL: Hvis døren eller dørpakninger er defekte, må
produktet ikke åpnes før den er blitt reparert av en
kvalifisert person.

• ADVARSEL: Ikke varm opp væsker og andre matvarer i
lukkede beholdere. De kan eksplodere.

• Ikke bruk damprengjøring til å rengjøre produktet.
• Slå av produktet og trekk støpselet ut av stikkontakten før

det utføres noe vedlikehold.
• Om stikkontakten er skadet må den erstattes av

produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for å unngå at den kan utgjøre en
elektrisk fare.
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• Bare en kvalifisert person kan utføre service eller
reparasjoner som innebærer fjerning av et deksel som
beskytter mot mikrobølgestråling.

• Produktet er ikke beregnet for å brukes sammen med et
separat fjernkontrollsystem eller et eksternt tidsur.

• Metallbeholdere for mat og drikkevarer må ikke legges i
mikrobølgeovnen. Dette kravet gjelder ikke dersom
produsenten spesifiserer størrelsen og formen på
metallbeholdere som er egnet for mikrobølgeovn.

• Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobølgeovn.
• Når du varmer opp mat i plast eller papir, må du holde øye

med produktet på grunn av muligheten for antenning.
• Produktet er beregnet for oppvarming av mat og drikke.

Tørking av mat eller klær og oppvarming av varmeputer,
tøfler, svamper, fuktige kluter og lignende kan føre til risiko
for skade, antenning eller brann.

• Hvis det oppstår røyk, må du slå produktet av, trekke ut
støpselet og holde døren lukket for å kvele eventuelle
flammer.

• Drikker som varmes opp i mikrobølgeovnen kan medføre
forsinket koking. Vær forsiktig når du håndterer beholderen.

• Rist innholdet i tåteflasker eller rør godt rundt i glass med
barnemat og kontroller temperaturen før servering for å
unngå brannskader.

• Egg i skall og hele hardkokte egg bør ikke varmes opp i
mikrobølgeovn, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

• Produktet bør rengjøres regelmessig og eventuelle
matrester fjernes.

• Unnlatelse av å holde produktet rent kan føre til forringelse
av overflaten som kan påvirke levetiden til produktet og
muligens føre til en farlig situasjon.

• Temperaturen på tilgjengelige overflater kan være høy når
produktet er i bruk.

• Mikrobølgeovnen er beregnet på å brukes frittstående.
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• Mikrobølgeovnen skal ikke plasseres i et skap med mindre
den er testet for et skap.

• Baksiden av produktet skal plasseres mot en vegg.
• Ikke bruk skurende rengjøringsmidler eller skarpe

skrapegjenstander av metall for å rengjøre glassdøren, da
dette kan ripe opp glasset og føre til at glasset blir matt.

• Start ikke produktet når det er tomt. Metalldeler i
ovnsrommet kan skape elektrisk lysbue.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering

ADVARSEL!
Installering må kun foretas av en
kvalifisert person.

• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Følg installasjonsanvisningene som følger

med produktet.
• Produktet kan plasseres nesten hvor som

helst i kjøkkenet. Pass på at ovnen
plasseres på et flatt, jevnt underlag og at
verken ventilasjonsåpningene eller
overflaten under produktet blokkeres (for
tilstrekkelig ventilasjon).

2.2 Elektrisk tilkopling

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk støt.

• Alle elektriske tilkoblinger skal utføres av
en kvalifisert elektriker.

• Produktet må være jordet.
• Kontroller at parameterne på typeskiltet er

kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Dersom produktet koples til en stikkontakt
med skjøteledning må du påse at denne
ledningen er jordet.

• Pass på at støpselet og strømkabelen ikke
blir påført skade. Kontakt servicesenteret
eller en elektriker for å bytte en ødelagt
strømkabel.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra
produktet. Trekk alltid i selve støpselet.

2.3 Bruk

ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og
elektrisk støt eller eksplosjon.

• Produktets spesifikasjoner må ikke
endres.

• Ikke la produktet være uten tilsyn mens
det er i drift.

• Ikke belast døren når den er åpen.
• Pass på at ventilasjonsåpningene ikke er

blokkert.
• Ikke bruk produktet som arbeidsbenk, og

ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring.

2.4 Stell og rengjøring

ADVARSEL!
Fare for personskade, brann eller skade
på produktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av
stikkontakten før rengjøring og
vedlikehold.

• Rengjør produktet med jevne mellomrom
for å hindre skade på overflaten.

• Ikke la det samle seg matrester eller rester
etter rengjøringsmidler på dørpakningene.

• Fett og matrester i produktet kan forårsake
brann og elektrisk overslag når
mikrobølgefunksjonen er i bruk.

• Rengjør produktet med en fuktet myk klut.
Bruk kun nøytralt vaskemiddel. Du må
aldri bruke skurende oppvaskmidler,
skuresvamper, løsemidler eller
metallgjenstander.
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• Følge sikkerhetsforskriftene på pakken
hvis du bruker ovnsspray.

2.5 Tjenester
• Kontakt det autoriserte servicesenteret for

å reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

• Angående lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment å motstå ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment å signalisere

informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment å brukes i andre
bruksområder og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømforsyningen.
• Kutt av strømkabelen nær produktet og

kast den.

3. PRODUKTBESKRIVELSE
3.1 Generell oversikt

1 2 3

9 67 5 4

8

1 Lys
2 Sikkerhetslåsesystem
3 Display
4 Betjeningspanel
5 Døråpner
6 Bølgelederdeksel

7 Grill
8 Vifte
9 Dreieskive for glasstallerken

Dette produktet oppfyller kravene i den
europeiske standarden EN55011. I
samsvar med denne standarden er dette
produktet klassifisert som utstyr i gruppe
2 klasse B. Gruppe 2 betyr at utstyret
med hensikt genererer
radiofrekvensenergi i form av
elektromagnetisk stråling for
varmebehandling av mat. Klasse B-utstyr
betyr at utstyret er egnet for bruk i
hjemmemiljøer.
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3.2 Betjeningspanel

1

2

4

5

7

6

3

8

10

9

Symbol Funksjon Beskrivelse

1 — Display Viser innstillingene og gjeldende klokkeslett.

2
Varmluftstilberedning For å velge Varmluftstilberedning

3 Kombi- og grilltilberedning For å velge kombinasjons- eller grilltilbered‐
ningsfunksjonen.

4
Forhåndsinnstillinger/dampme‐
ny

For å velge mellom to modeller for automatisk
tilberedning.

5
Klokke / Timer For å stille inn klokkeslett på dagen og timeren.

6 Start / +30 sek-knapp
For å aktivere produktet eller øke tilberednings‐
tiden i 30 sekunder med den valgte effekten.

7
, 

Innstillingsfelt For å angi tilberedningstid eller vekt.

8
Stopp/fjern-knapp For å deaktivere produktet eller slette innstillin‐

gene for tilberedning.

9
Tining For å tine mat etter tid  eller vekt .

10
Mikrobølge For å velge mikrobølgeovn-funksjonen.
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4. TILBEHØR
4.1 Turntable-sett

Bruk alltid glasstallerkensettet til å
tilberede mat i mikrobølgeovnen.

Glasstilberedningskar og roterende
tallerkenstøtte.

4.2 Grillstativ
• Lavt grillstativ

Brukes til: grilling av mat med lav intensitet,
varmluft
• Høyt grillstativ

Brukes til: grilling av mat med høy intensitet

4.3 Dampgrytesett

For anbefalt tilberedningstabell, se
kapittelet «Råd og tips».

Bruk for: Matlaging med damp

5. FØR FØRSTE GANGS BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Første gangs rengjøring

ADVARSEL!
Se etter i kapittelet "Stell og rengjøring".

• Ta ut alt tilbehør av mikrobølgeovnen.
• Rengjør ovnsrommet forsiktig med en

fuktig, myk klut.

5.2 Forvarming

ADVARSEL!
Forvarm det tomme produktet før første
gangs bruk.

1. Still inn funksjonen .
2. La produktet gå ved maksimal temperatur

i 180 minutter (angi 90 minutter to
ganger) for å fjerne lukt forårsaket av
produksjonsprosessen.

3. Åpne døren og la den kjøles ned.
4. Rengjør produktrommet med en fuktig,

myk klut og tørk forsiktig.
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Produktet kan avgi lukt og røyk når den
brukes de første gangene. Dette er normalt

og indikerer ingen funksjonsfeil. Påse at
luftstrømmen i rommet er tilstrekkelig.

6. DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Generell informasjon om bruk
av produktet
• La maten stå i flere minutter etter at

produktet er slått av.
• Fjern aluminiumsfolien, metallbeholdere

osv. før du tilbereder maten.
Tilberedning
• Tilbered maten dekket med et materiale

egnet for mikrobølgeovn, hvis mulig.
Tilbered kun mat uten lokk hvis du vil ha
sprø mat

• Ikke overkok rettene ved å velge en for
høy effekt eller varme for lenge. Maten
kan tørke ut, brenne eller ta fyr på noen
steder.

• Ikke bruk produktet til å koke egg eller
snegler med skall, siden de kan
eksplodere. For stekte egg, stikk hull på
plommene først.

• Prikk mat med "hud" eller "skall", som
poteter, tomater og pølser med en gaffel,
gjentatte ganger før koking, slik at maten
ikke sprekker.

• For avkjølt eller frossen mat, still inn en
lengre tilberedningstid.

• Retter som inneholder saus må røres om
av og til.

• Grønnsaker som har en fast struktur, som
gulrøtter, erter eller blomkål, må kokes i
vann.

• Snu større matbiter halvveis under
stekingen.

• Hvis mulig, skjær grønnsakene i like store
biter.

• Bruk flate, brede retter.
• Ikke bruk kokekar laget av porselen,

keramikk eller stein som har uglassert
bunn eller små åpninger på for eksempel
håndtak. Fuktighet kan komme inn i disse
åpningene og føre til at kokekaret
sprekker når det blir oppvarmet.

• Glassbrettet er nødvendig for å kunne
bruke mikrobølgeovnen. Plasser mat eller
drikke på brettet.

Tining av kjøtt, fjærkre, fisk
• Sett frossen, uemballert mat på en liten

vinklet tallerken med en beholder under
slik at væsken samler seg i beholderen.

• Snu maten om halvveis i tiningen. Hvis
mulig, del opp og fjern stykkene som har
begynt å tine.

Tining av smør, deler av kaker, kesam
• Ikke tin maten helt i produktet, men la den

tine ved romtemperatur. Det gir et enda
jevnere resultat. Fjern all metall- og
aluminiumsemballasje før tining.

Tining av frukt, grønnsaker
• Dersom frukt og grønnsaker skal forbli rå,

ikke tin dem helt i produktet. La dem tine
ved romtemperatur.

• Du kan bruke høyere mikrobølgeeffekt for
å tilberede frukt og grønnsaker uten å tine
dem først.

Ferdigretter
• Du kan kun tilberede ferdigmat i produktet

hvis emballasjen er egnet for bruk i
mikrobølgeovn.

• Du må følge produsentens instruksjoner
trykt på emballasjen (f.eks. fjerne
metalldekselet og stikke hull på
plastfilmen).
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Egnede kokekar og materialer
Kokekar/materiale Mikrobølge Grilling/

konvek‐
sjonTining Oppvar‐

ming
Tilbered‐
ning

Ildfast glass og porselen uten metalldeler, f.eks.
varmefast glass Pyrex, varmebestandig glass

Ikke-ildfast glass og porselen 1) X X X

Glass- og glasskeramikk av ild-/frostfast material
(f. eks. Arcoflam), grillhyller

Keramikk 2), steintøy 2) X

Varmebestandig plast opptil 200 °C 3) X

Papp, papir X X X

Plastfolie X X X

Stekefolie med lukking som er egnet for mikrobøl‐
geovner 3)

X

Stekeformer av metall, f.eks. emalje, støpejern X X X

Stekeformer, svartlakkerte eller silikonbelagte 3) X X X

Stekebrett X X X

Kokekar til bruning X X

Ferdigretter i emballasjen 3)

Dampgrytesett X

1) Uten sølv-, gull-, platina- eller metallbelegg/dekor
2) Uten kvarts- eller metallkomponenter, uten metallholdig glasur
3) Du må følge produsentens instruksjoner om maksimumstemperaturer.

 egnet
X uegnet

6.2 Aktivere og deaktivere produktet

FORSIKTIG!
Bruk ikke produktet uten at det er mat i
det.

1. Trykk på .

2. Trykk om nødvendig flere ganger på 
eller trykk på innstillingsfeltene for å velge
effektnivå.

3. Trykk på  for å bekrefte.
4. Trykk på innstillingsfeltene for å angi

tiden.
5. Trykk på  for å bekrefte og aktivere

produktet.
For å slå av produktet:
• vent til produktet slås av automatisk når

tiden er omme.
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• åpne døren. stopper produktet automatisk.
Steng døren og trykk på  for å fortsette
tilberedning. Bruk dette alternativet til å
sjekke maten.

• trykk på .

Når produktet deaktiveres automatisk,
høres et lydsignal.

6.3 Effektinnstillingstabell

Symbol Effektinnstilling Effekt Fungerende temperatur
Varmluft 2100 W 100-240 °C

Grill 1000 W  

Kombinasjonstilbered‐
ning 1

Mikrobølgeovn (450 W) + Varmluft
(1100 W)

135 °C

Kombinasjonstilbered‐
ning 2

Mikrobølgeovn (450 W)+ grill (1000 W)  

Kombinasjonstilbered‐
ning 3

Grill (1000 W)+ Varmluft (1100 W) 135 °C

Kombinasjonstilbered‐
ning 4

Grill (1000 W) + Varmluft (1100 W) +
mikrobølgeovn (270 W)

170 °C

Tining 90 - 800 W  

Mikrobølge 90 - 900 W  

6.4 Hurtigstart

Trykk på  for å aktivere produktet.
Standard tilberedningstid er 30 sekunder, og
den øker med 30 sekunder med hvert ekstra
trykk på knappen. Tilberedningstiden kan
også justeres ved å trykke på
innstillingsfeltene.
Standard effektnivå er 900 W, og det kan
endres ved å trykke på 
og innstillingsfeltene.

6.5 Tining
Du kan velge mellom to tinemoduser:

• Vekt-tining 
• Tidstining 

Ikke bruk vekt-tining på mat som har vært
ute av fryseren i mer enn 20 minutter,
eller til frossen ferdigmat.

For å aktivere tining med utgangspunkt i
vekt, må det være mer enn 100 g og
mindre enn 2 000 g mat.

For å tine mindre enn 200 g mat
plasserer du matvarene på kanten av
dreieskiven.

1. Trykk på  gjentatte ganger for å angi
vekt  eller tid for tining.

2. Trykk på  for å bekrefte.
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3. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn
tiden eller vekten.
For vekt-tining stilles tiden inn automatisk.
Du kan øke eller redusere den angitte
tiden ved å trykke på innstillingsfeltene.

4. Trykk på  for å bekrefte og aktivere
produktet.

6.6 Flertrinns tilberedning
Med denne funksjonen kan du velge to
påfølgende tilberedningsfaseprogrammer.
Hvert tilberedningsprogram telles ned
separat. Når den første innstilte tiden er
omme, starter det andre
tilberedningsprogrammet automatisk.
Du kan stille inn følgende programmer i
flertrinns tilberedningsmodus: Tining ,
Mikrobølgeovn , Grill eller
Kombinasjonstilberedning . De
automatiske programmene (Auto og
Damptilberedning ) kan ikke brukes.

Når du har satt inn maten og lukket
døren, trykker du ,  forsvinner og
følg eksemplet nedenfor.

Eksempel: Tine  og Mikrobølgeovn 

1. Trykk på  og still inn tinemodus: tid 
eller vekt .

2. Trykk på  for å bekrefte.
3. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tid og vekt for tining.
4. Trykk 
5. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

effektnivået.
6. Trykk på  for å bekrefte.
7. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tiden.
8. Trykk på  for å bekrefte og starte

flertrinns tilberedningen.

6.7 Grill- og
kombinasjonstilberedning
1. Trykk på  gjentatte ganger for å angi

grill- eller kombinasjonstilberedning.

2. Trykk på  for å bekrefte.
3. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tiden.
4. Trykk på  for å bekrefte og aktivere

produktet.

6.8 Varmluftstilberedning
1. Trykk og hold Varmluftstilberedning  til

temperaturen vises.
2. Trykk på innstillingsfeltene for å angi

temperaturen.
3. Trykk på  for å bekrefte.
4. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tiden.
5. Trykk på .

• hvis du ikke bekrefter med ,
aktiveres funksjonen automatisk etter
10 sekunder.

• Den angitte tiden starter nedtelling når
temperaturen er nådd.

Hvis tiden ikke er innstilt, vil produktet gå
i 5 minutter og slås av automatisk etter at
temperaturen er nådd.

6.9 Varmluftstilberedning med
forvarming
Forvarm produktet til riktig temperatur før du
setter inn maten, for å oppnå et bedre
resultat.

1. Trykk og hold Varmluftstilberedning  til
temperaturen vises.

2. Trykk på innstillingsfeltene for å angi
temperaturen.

3. Trykk på  for å bekrefte og aktivere
forvarming.
Når forvarming er fullført høres et
lydsignal, temperaturen er nådd.

4. Åpne døren. Displayet viser 0.00.
5. Sett mat i produktet.
6. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tiden.
7. Trykk på  for å bekrefte og aktivere

produktet.
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For å fremskynde forvarmingstiden,
aktiveres grillfunksjonen automatisk. Når
temperaturen er oppnådd, deaktiveres
funksjonen.

7. AUTOMATISKE PROGRAMMER

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Matlaging med damp
1. Plasser dampgrytesettet på

glasstallerken-settet. Referer til «Bruke
tilbehør».

2. Trykk på  for å aktivere
dampfunksjonen.

3. Trykk på innstillingsfeltene for å velge
ønsket auto-meny.

4. Trykk på  for å bekrefte.
5. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

vekten.
6. Trykk på  for å bekrefte.

Du kan øke eller redusere den angitte
tiden ved å trykke på innstillingsfeltene.

Mat Vann (ml) Matvekt (g) Tid
(min.)

Hviletid (min)

St1
Gulrøtter i skiver 400

150 5 1

300 6:30 1

St2
Babygulrøtter 400 500 10:30 2

St3
Blomkål 400

125 4:30 1

250 5:30 1

St4
Brokkoli 400

125 4 1

250 5:30 1

St5
Spinat 400 200 6:00 1

St6
Poteter i skiver 400

300 7:30 2

500 10 2

St7
Grønne bønner 400

150 5 1

300 6 1

St8
Asparges 400

250 5 1

500 7:30 1

St9
Laks 400 250 5 1
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Mat Vann (ml) Matvekt (g) Tid
(min.)

Hviletid (min)

St10
Reker 400

250 4 1

400 5:30 1

St11
Kyllingbryst 400 500 9:30 2

7.2 Autoprogram
Bruk denne funksjonen til å enkelt tilberede
favorittmaten din. Produktet stiller automatisk
inn optimale innstillinger.

1. Trykk på  for å gå inn i menyen.
2. Trykk på innstillingsfeltene for å velge

ønsket meny.
3. Trykk på  for å bekrefte.

4. Trykk på innstillingsfeltene for å angi
vekten på menyen.

5. Trykk på  for å bekrefte.

Du kan øke eller redusere den angitte
tiden ved å trykke på innstillingsfeltene.

Meny Mengde
(g)

Display Strøm
(W)

Tid
(min.)

Tilbehør Merknad

P1
Automatisk
oppvarming

150 150 g

900

2:30

 
Dekk til med
plastfolie og lag
noen hull i den.

250 250 g 3:30

350 350 g 4:30

450 450 g 5:30

600 600 g 6:40

P2
Poteter

230
460
690

1
2
3

900

5:20

  8:30

13:30

P3
Kjøtt

150 150 g

700

3:00

 
Dekk til med
plastfolie og lag
noen hull i den.

300 300 g 4:30

450 450 g 6:00

600 600 g 8:00

P4
Grønnsak

150 150 g

900

3:00

 

Tilsett 10 ml
vann for hver
100 g grønnsa‐
ker. Dekk til
med plastfolie
og lag noen hull
i den.

350 350 g 5:00

500 500 g 6:30
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Meny Mengde
(g)

Display Strøm
(W)

Tid
(min.)

Tilbehør Merknad

P5
Fisk

150 150 g

700

3:00

 
Dekk til med
plastfolie og lag
noen hull i den.

250 250 g 4:00

350 350 g 5:30

450 450 g 6:30

650 650 g 8:30

P6
Pasta

50 50 g

700

18:00

 

Tilsett pasta i
450 ml kaldt
vann.

100 100 g 20:00
Tilsett pasta i
800 ml kaldt
vann.

150 150 g 22:00
Tilsett pasta i
1200 ml kaldt
vann.

P7
Suppe

200 200 g

900

2:00

  400 400 g 3:50

600 600 g 5:30

P8
Kake 475 475 g 160 °C 60:00 Lavt stativ

Plasser kaken
etter automatisk
forvarming (pro‐
dukttemperatu‐
ren når 160 °C)

P9
Pizza

100 100 g

C-4

7:30

Lavt stativ Frossen pizza200 200 g 8:30

300 300 g 9:30

P10
Kylling

500 500 g

C-4

49:00

 

Etter 2/3 av til‐
beredningsti‐
den, snu kyllin‐
gen og fortsett
deretter tilbered‐
ningen.

750 750 g 57:00

1000 1000 g 65:00

1200 1200 g 75:00

8. BRUKE TILBEHØRET

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Bruke tilbehøret

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

Sette inn glasstallerkensettet

FORSIKTIG!
Ikke tilbered mat uten
glasstallerkensettet. Bruk kun
glasstallerkensettet som følger med
mikrobølgeovnen.
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Tilbered aldri mat direkte på
matlagingsbrettet av glass.

• Plasser glass-tilberedningskaret på
glasstallerkenstøtten

Sett inn grillstativet

FORSIKTIG!
MICROWAVE

 Grillristen kan ikke brukes med
mikrobølgeovnfunksjonen. Det er fare for
skade på produktet. Bruk grillristen kun
med grillfunksjonen.

Plasser grillristen på turntable-settet.

Sette inn dampgrytesettet

FORSIKTIG!
GRILL

Dampgrytesettet kan ikke
brukes med Grill-funksjonen og
funksjonen Varmluftstilberedning.

1. Fyll vannoppsamleren (C).
2. Sett sammen delene til dampgrytesettet: 

C - vannoppsamler, B - dampkurv, A -
lokk.

A

B

C

3. Plasser dampgrytesettet på
glasstallerken-settet.

Hold dampventilen lukket under
tilberedning.

9. TILLEGGSFUNKSJONER
9.1 Timer
Du kan stille inn maksimalt 95 minutter.
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Når tidtakeren for kjøkkenet er aktiv, kan
du ikke stille inn andre programmer.

1. Trykk på  til  vises på displayet.
2. Trykk på innstillingsfeltene for å stille inn

tiden.
3. Trykk på  for å bekrefte.

Når den angitte tiden er oppnådd, høres
et akustisk signal.

9.2 Innstilling av klokken

Du kan angi tiden i 12-timers eller 24-
timers klokkesystem.

1. Trykk og hold inne  til formatet 12H
eller 24H vises.

2. Trykk på innstillingsfeltene for å angi
antall timer.

3. Trykk på  for å bekrefte.
4. Trykk på innstillingsfeltene for å angi

antall minutter.
5. Trykk på  for å bekrefte.

• Hvis du ikke vil at klokken skal vises
på displayet, trykk på  til displayet
viser AV og trykk på  for å
bekrefte.

9.3 Barnesikring
Barnesikringen hindrer utilsiktet bruk av
produktet.

Trykk og hold inne  i 3 sekunder.
For å deaktivere barnesikringen, trykk og hold

 inne i 3 sekunder.

9.4 Dempe berøringstastlyden
Funksjonen gjør det mulig å dempe lyden på
berøringstasten.
1. Åpne døren.
2. Trykk  og  hold nede samtidig.
Soun OFF vises.
3. Lukk døren.
Gjenta prosedyren for å slå på lyden. Soun
ON vises.

9.5 ECO-modus

Eco mode er kun tilgjengelig når klokken
ikke er stilt inn og døren er lukket.

Funksjonen bidrar til å spare energi i
ventemodus når 0:00 vises.

1. For å starte funksjonen: trykk på ,
displayet slås av.

Hvis det ikke er noen bruk på 10 sekunder,
slås displayet av automatisk.
2. For å avbryte funksjonen: trykk på en tast

eller åpne døren.

10. RÅD OG TIPS

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.
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10.1 Tips for tilberedning i mikrobølgeovn

Problem Løsning
Du kan ikke finne informasjon om mengden mat
som er tilberedt.

Se etter en lignende type mat. Øk eller forkort tilberedningsti‐
den i henhold til følgende regel:
• Dobbelt så stor mengde, nesten dobbelt så mye tid.
• Halve mengden er halv tid.

Maten ble for tørr. Still inn kortere tilberedningstid eller velg en lavere mikrobøl‐
geeffekt.

Maten er ikke tint, varm eller kokt når tiden er
omme.

Still inn en lengre tilberedningstid eller en høyere effekt. Merk
at store retter trenger lengre tid.

Etter at tilberedningstiden er over, blir maten
overopphetet på utsiden, men er fortsatt ikke
klar på innsiden.

Velg en lavere effekt og lengre tid neste gang. Rør i væsker
etter halve tiden, f.eks. supper.

Resultatene for koking av ris er dårlige. For å få bedre resultater for ris, bruk en flat, bred tallerken.

10.2 Tining
Tin alltid stek med fettsiden ned.
Ikke tin dekket kjøtt fordi dette kan føre til
tilbereding i stedet for tining.
Tin alltid helet fjærkre med brystet ned.

10.3 Matlaging
Ta alltid nedkjølt kjøtt og fjærkre ut av
kjøleskapet i minst 30 minutter før tilbereding.
La kjøtt, fjærkre, fisk og grønnsaker være
dekket etter tilbereding.
Pensle litt olje eller smeltet smør over fisken.
Alle grønnsaker skal tilberedes ved full effekt.
Legg til 30 – 45 ml med kaldt vann for hver
250 g grønnsaker.
Skjær friske grønnsaker opp i biter med lik
størrelse før tilbereding. Alle grønnsakene
tilberedes tildekket.

10.4 Oppvarming
Når du varmer opp emballerte ferdigretter,
følg alltid anvisningene som er trykket på
emballasjen.

10.5 Min. Grill
Grill flate matvarer i midten av grillstativet.
Snu matvaren halvveis i innstilt tid og fortsett
grilling.

10.6 Kombinasjonstilberedning
Bruk kombinasjonstilberedning for å bevare
sprøheten for visse matvarer.
Snu maten halvveis inn i steketiden og
fortsett deretter å steke.
Det finnes 4 metoder for
kombinasjonstilberedning. Hver modus
kombinerer mikrobølge, grill og
varmluftsfunksjonene i forskjellige
tidsperioder og effektnivåer.

10.7 Varmluft
Du kan lage mat akkurat som i en tradisjonell
ovn.
Ingen mikrobølger brukes.

11. STELL OG RENGJØRING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.
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11.1 Merknader og tips om
rengjøring
• Rengjør ovnens forside med en myk klut

med varmt vann og vaskemiddel.
• For å rengjøre metalloverflater, bruker du

et vanlig vaskemiddel.
• Rengjør innsiden av produktet etter hver

bruk for å holde det i god stand. Fjern
matrester regelmessig. Sørg for å kvitte
deg med overflødig damp/fuktighet.

• Rengjør gjenstridig smuss med et spesielt
rengjøringsmiddel.

• Rengjør alt tilbehør regelmessig og la dem
tørke. Bruk en myk klut med varmt vann
og vaskemiddel.

• For å fjerne gjenstridige flekker kokes et
glass vann ved full effekt i 2 til 3 minutter.

• For å fjerne lukt, bland et glass vann med
2 ts sitronsaft og kok ved full
mikrobølgeeffekt i 5 minutter.

12. FEILSØKING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

12.1 Hva må gjøres, hvis ...

Problem Mulig årsak Løsning
Produktet fungerer ikke. Produktet er ikke koblet til. Koble produktet til strømmen.

Produktet fungerer ikke. Mangel på elektrisk strømtilførsel. Kontroller sikringen eller hovedbryteren.
Kontakt en kvalifisert elektriker hvis sik‐
ringen eller bryteren fortsetter å bryte
kretsen.

Produktet fungerer ikke. Døren er ikke ordentlig lukket. Pass på at ingenting blokkerer viften.

Lampen fungerer ikke. Lampen er defekt. Lampen må byttes.

Det er gnister i ovnsrom‐
met.

Det er et metallfat eller en tallerken med
en metallkant innvendig.

Ta retten ut av produktet.

Det er gnister i ovnsrom‐
met.

Det er et metallspyd eller aluminiumsfo‐
lie innvendig som berører veggene.

Sørg for at spydene eller folien ikke be‐
rører de innvendige veggene.

Glasstallerken-settet lager
en skrape- eller slipelyd.

Det er en gjenstand eller smuss under
glassbrettet.

Rengjør området under glassbrettet.

Produktet stopper tilsynela‐
tende uten grunn.

Det er en feil. Hvis denne situasjonen gjentar seg, kon‐
takt servicesenteret.

12.2 Servicedata
Hvis du ikke greier å løse problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter.

Nødvendig informasjon som servicesenteret
trenger, kan du finne på typeskiltet.
Typeskiltet finner du på produktet. Ikke fjern
typeskiltet fra produktet.
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Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:
Modell (MOD.) ........................................

PNC (produktnummer) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

13. MONTERING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

13.1 Generell informasjon

FORSIKTIG!
Ikke koble produktet til adaptere eller
skjøteledninger. Dette kan føre til
overbelastning og brannfare.

FORSIKTIG!
Minste monteringshøyde er 85 cm.

• Mikrobølgeovnen er kun for bruk på
kjøkkenbenk. Den må plasseres på et
stabilt og flatt underlag.

• Plasser mikrobølgeovnen langt unna
damp, varm luft og vannsprut.

• Hvis mikrobølgeovnen er for nær en radio
eller TV, kan det føre til forstyrrelser i det
mottatte signalet.

• Hvis du skal transportere
mikrobølgeovnen i kaldt vær, ikke bruk det
umiddelbart etter montering. La den stå i
romtemperaturen og absorbere varmen.

13.2 Elektrisk montering
Mikrobølgeovnen leveres med strømledning
og støpsel.
Ledningen er jordet med en jordingsstøpsel.
Støpselet må plugges inn i et uttak som er

riktig installert og jordet. Ved en elektrisk
kortslutning reduserer jording risikoen for
elektrisk støt.

13.3 Minimumsavstander

C

A

B

Dimensjoner mm

A1) 300

B 200

C 0

1) Minimum høyde med åpent område som er nødven‐
dig over ovnsoverflaten.

13.4 Produktdimensjoner

Dimensjon mm
Høyde 290

Bredde 495

Dybde 405

14. ENERGIEFFEKTIVITET
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14.1 Produktinformasjon for strømforbruk og maksimal tid for å nå
gjeldende laveffektmodus

Strømforbruk i standby med display på 0.8 W

Strømforbruk i standby med display av 0.5 W

Maksimal tid som trengs for at utstyret automatisk skal nå gjeldende laveffektmodus 20 min

15. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med
symbolet . Legg emballasjen i riktige
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til å
beskytte miljøet, menneskers helse og for å
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet  sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for nærmere opplysninger.
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Välkommen till Electrolux! Tack för att du har valt en av våra
produkter.

Få tips om användning, broschyrer, felsökning, service- och reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Med reservation för ändringar.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs noga de bifogade instruktionerna före installation och
användning av produkten. Tillverkaren är inte ansvarig för
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller användning.
Förvara alltid bruksanvisningen på en säker och tillgänglig
plats för framtida bruk.

1.1 Säkerhet för barn och personer med
funktionsnedsättning

VARNING!

Risk för kvävning, skada eller permanent invaliditet
föreligger.
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• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder och
uppåt, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de övervakas eller instrueras om hur
produkten används på ett säkert sätt och förstår de risker
som är förknippade med användningen. Barn under 8 år
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsättningar ska inte vistas i närheten av
produkten utan ständig uppsikt.

• Barn ska övervakas så att de inte leker med maskinen.
• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn och

kassera det på lämpligt sätt.
• VARNING! Ugnen och åtkomliga delar blir mycket varma

under användning. Håll barn och husdjur borta från
produkten när den används och när den svalnar.

• Om maskinen har ett barnlås ska den aktiveras.
• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av produkten

utan uppsikt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast avsedd för matlagning.
• Denna produkt är avsedd för enskilt hushållsbruk inomhus.
• Produkten kan användas i kontor, hotellrum, gårdsgästhus

och liknande boenden där sådan användning inte innebär
att genomsnittlig hushållsförbrukning överskrids.

• VARNING! Ugnen och åtkomliga delar blir mycket varma
under användning. Var försiktig så att du inte vidrör
värmeelementen.

• VARNING! Om luckan eller tätningarna är skadade får
ugnen inte användas utan att repareras av en behörig
person.

• VARNING! Värm inte vätskor och andra livsmedel i tillslutna
behållare. De kan explodera.

• Använd inte ångrengöringsmedel för att rengöra produkten.
• Stäng av produkten och koppla bort den från eluttaget före

underhåll.
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• Om nätsladden är skadad måste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, för att undvika fara.

• Endast en behörig person får utföra service eller reparation
som involverar borttagning av delar som skyddar mot
mikrovågsenergi.

• Produkten är inte avsedd för användning med en extern
timer eller ett separat fjärrkontrollsystem.

• Metallbehållare för mat och dryck får aldrig placeras i
mikrovågsugnen. Detta krav gäller inte om tillverkaren
anger storlek och form på metallbehållare som är lämpliga
för tillagning i mikrovågsugn.

• Använd endast kärl som är avsedda för mikrovågsugn.
• Håll ugnen under uppsikt vid uppvärmning av mat i plast-

eller pappersbehållare för att undvika risk för antändning.
• Produkten är avsedd för uppvärmning av mat och dryck.

Torkning av mat eller kläder och uppvärmning av
värmekuddar, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande
kan leda till skador, antändning eller brand.

• Om det kommer ut rök, stäng av eller dra ur kontakten till
produkten och låt luckan vara stängd för att undvika lågor.

• Uppvärmning av drycker i mikrovågsugn kan leda till
fördröjd stötkokning. Var försiktig vid hantering av
behållaren.

• Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar ska röras om
eller blandas, och temperaturen kontrolleras ska före
förtäring för att undvika brännskador.

• Ägg i skal och hela kokta ägg får inte värmas i produkten
eftersom de kan explodera, även efter att mikrovågsugnens
uppvärmning är klar.

• Rengör produkten regelbundet och ta bort eventuella
matrester.

• Om inte produkten hålls ren kan det leda till att den
invändiga ytan försämras, vilket kan påverka produktens
livslängd och leda till farliga situationer.
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• När produkten är i gång kan temperaturen bli hög hos
åtkomliga ytor.

• Mikrovågsugnen är avsedd att användas fristående.
• Mikrovågsugnen får inte placeras i ett skåp såvida den inte

har testats för detta ändamål.
• Anordningens bakre yta ska placeras mot en vägg.
• Använd inte skarpa rengöringsmedel med slipeffekt eller

vassa metallskrapor för att rengöra luckans glas för att
undvika repor, vilka i sin tur kan leda till att glaset spricker.

• Starta inte produkten när den är tom. Metalldelar i
ugnsutrymmet kan skapa ljusbågar.

2. SÄKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

VARNING!
Endast en behörig person får installera
den här produkten.

• Installera eller använd inte en skadad
produkt.

• Följ installationsinstruktionerna som följer
med produkten.

• Du kan ställa ugnen nästan var som helst i
köket. Kontrollera att den står på en plan
och jämn yta och att varken
ventilationshålen eller ytan under ugnen är
blockerade (för tillräcklig ventilation).

2.2 Elektrisk anslutning

VARNING!
Risk för brand och elektriska stötar.

• Alla elektriska anslutningar ska göras av
en behörig elektriker.

• Produkten måste jordas.
• Se till att de parametrarna på märkskylten

överensstämmer med elnätets elektricitet.
• Om ugnen ansluts till uttaget via en

förlängningssladd måste även den vara
jordad.

• Kontrollera så att du inte skadar
stickkontakten och nätkabeln. Kontakta

service eller en elektriker för att ersätta en
skadad nätkabel.

• Dra inte i strömkabeln för att koppla bort
produkten från eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

2.3 Använd

VARNING!
Risk för skador, brännskador, elstötar
eller explosion föreligger.

• Ändra inte produktens specifikationer.
• Låt inte produkten stå utan uppsikt under

användning.
• Tryck inte på den öppna luckan.
• Se till att ventilationsöppningarna inte är

blockerade.
• Använd inte produkten som arbets- eller

avlastningsyta.

2.4 Skötsel och rengöring

VARNING!
Risk för personskador, brand eller skador
på produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den
från eluttaget innan underhåll.

• Rengör produkten regelbundet för att
förhindra att ytmaterialet försämras.
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• Låt inte rester av matspill eller
rengöringsmedel ackumuleras på
tätningarna runt luckan.

• Fett och matrester som lämnas kvar i
produkten kan orsaka brand och elektriska
ljusbågar när mikrovågsugnen är
påslagen.

• Rengör produkten med en våt mjuk trasa.
Använd bara neutrala rengöringsmedel.
Använd inte slipande produkter, repande
rengöringstussar, lösningsmedel eller
metallföremål.

• Om du använder en ugnssprej ska du följa
säkerhetsanvisningarna på förpackningen.

2.5 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för

reparation av produkten. Använd endast
originalreservdelar.

• När det gäller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som säljs

separat: Dessa lampor är avsedda att tåla
extrema fysiska förhållanden i
hushållsapparater, såsom temperatur,
vibration, fuktighet eller är avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De är inte avsedda att
användas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

VARNING!
Risk för personskador eller kvävning
föreligger.

• Koppla ur produkten från eluttaget.
• Klipp av elkabeln nära produkten och

kassera den.

3. PRODUKTBESKRIVNING
3.1 Allmän översikt

1 2 3

9 67 5 4

8

1 Lampa
2 Säkerhetsspärrsystem
3 Display
4 Kontrollpanel
5 Lucköppnare
6 Vågledarskydd

7 Grill
8 Fläkt
9 Stöd för roterande tallrik

Denna produkt uppfyller kraven i den
europeiska standarden EN55011. I
enlighet med denna standard
klassificeras produkten som utrustning i
klass B, grupp 2. Grupp 2 innebär att
utrustningen avsiktligt genererar
radiofrekvensenergi i form av
elektromagnetisk strålning för
värmebehandling av livsmedel. Klass B
innebär att utrustningen är lämplig för
användning i hushåll.
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3.2 Kontrollpanel

1

2

4

5

7

6

3

8

10

9

Symbol Funktion Beskrivning

1 — Display Visar inställningar och aktuell tid.

2
Varmluftstillagning För att välja varmluftstillagning

3 Kombi-/grilltillagning För att välja funktionen Kombi- eller Grilltillag‐
ning.

4
Förinställningar/Ångmeny För att välja mellan två modeller för automatisk

tillagning.

5
Klocka/timer För att ställa in klockan på dygnet och Köksti‐

mern.

6 Start/+30 sek-knapp
För att starta produkten eller öka tillagningsti‐
den i 30 sekunder vid vald effekt.

7
, 

Inställningsknappar För att ställa in tillagningstiden eller vikten.

8
Stopp-/rensningsknapp För att inaktivera produkten eller ta bort tillag‐

ningsinställningarna.

9
Upptining För att tina mat efter tid  eller vikt  .

10
Mikrovågsugn För att välja Mikrovågsfunktionen.
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4. TILLBEHÖR
4.1 Roterande tallrik

Använd alltid den roterande tallriken för
att tillaga mat i mikrovågsugnen.

Glastallrik med stöd.

4.2 Grillgaller
• Nedre grillgaller

Användning: lågintensiv matgrillning,
varmluftstillagning

• Övre grillgaller

Användning: högintensiv matgrillning

4.3 Ångkoksset

Se kapitlet "Råd och tips" för den
föreslagna kokningstabellen.

Användning: Ångtillagning

5. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

5.1 Första rengöring

VARNING!
Se avsnittet "Underhåll och rengöring".

• Ta ut alla tillbehör ur mikrovågsugnen.
• Rengör ugnsutrymmet försiktigt med en

mjuk och fuktig trasa.

5.2 Förvärmning

VARNING!
Sätt den tomma ugnen på förvärmning
innan du använder den första gången.

1. Ställ in funktionen.
2. Låt produkten vara igång på maximal

temperatur i 180 minuter (ställ in på 90
minuter två gånger) för att avlägsna dålig
lukt som orsakats av
tillverkningsprocessen.

3. Öppna luckan och låt den svalna.
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4. Rengör ugnsutrymmet försiktigt med en
mjuk och fuktig trasa och torka noggrant.

Ugnen kan avge lukt och rök under de första
användningarna. Detta är normalt och tyder

inte på någon felfunktion. Se till att luftflödet i
rummet är tillräckligt.

6. DAGLIG ANVÄNDNING

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

6.1 Allmän information om hur du
använder produkten
• Låt maträtter stå några minuter i ugnen

efter att den har stängts av.
• Ta bort aluminiumfoliepaketeringen,

metallbehållarna osv. innan du tillagar
maten.

Tillagning
• Om möjligt, täck över maten med ett

material som är lämpligt för användning i
mikrovågsugn. Tillaga mat utan lock
endast om du vill att den ska vara knaprig

• Välj inte för hög effekt och låt inte maten
tillagas eller värmas under för lång tid.
Maten kan bli torr, bränd eller börja brinna
på vissa ställen.

• Använd inte produkten för att koka ägg
eller sniglar med skalet på – de kan
sprängas. Med stekta ägg ska du sticka
hål i äggulan först.

• Stick hål på livsmedel med "skal" såsom
potatis, tomater, korvar eller liknande typer
av mat flera gånger med en gaffel före
tillagning så att maten inte sprängs.

• Ställ in en längre tillagningstid för kyld eller
fryst mat.

• Maträtter som innehåller sås måste röras
om då och då.

• Grönsaker med fast struktur, t.ex.
morötter, ärtor och blomkål, måste tillagas
i vatten.

• Vänd på större bitar efter halva
tillagningstiden.

• Om möjligt, skär grönsakerna i lika stora
bitar.

• Använd platta, breda tallrikar.
• Använd inte formar gjorda av porslin,

keramik eller lergods med oglaserad
botten eller som har små hål t.ex. på
handtagen. Fukt kan komma in i dessa hål
vilket gör att formen kan spricka när den
värms upp.

• Glasbrickan är nödvändig för att
mikrougnen ska fungera. Lägg mat eller
vätska på den.

Upptining av kött, fågel, fisk
• Lägg den frysta maten utan förpackning

på en liten tallrik med en behållare under
så att vätskan rinner ner i behållaren.

• Vänd efter halva upptiningstiden. Om
möjligt, skär bort och avlägsna delar som
har tinats upp.

Upptining av smör, bakelser, kvarg
• Tina inte upp maten helt och hållet i

produkten, utan låt den tina i
rumstemperatur. Det ger ett jämnare
resultat. Avlägsna all metall- och
aluminiumpaketering före upptining.

Upptining av frukt, grönsaker
• Om frukt och grönsaker ska vara råa ska

de inte tinas helt och hållet i mikrougnen.
Låt dem tinas upp i rumstemperatur.

• Du kan använda högre effekt i
mikrovågsugnen för att tillaga frukt och
grönsaker utan att först behöva tina dem.

Färdigmat
• Du kan tillaga färdigmat i produkten

endast om förpackningen är lämplig för
användning i mikrovågsugn.

• Du måste följa tillverkarens anvisningar
som är tryckta på förpackningen (t.ex. ta
bort metallkåpan och sticka hål i
plastfolien).
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Lämpliga köksredskap och material
Kokkärl/material Mikrovågsugn Grillning/

konvektion
Upptining Uppvärm‐

ning
Tillagning

Ugnsfast glas och porslin utan metalldelar, t.ex.
Pyrex, värmebeständigt glas

Ej ugnsfast glas och porslin 1) X x x

Glas och vitrokeramik av ugnsfast/fryståligt mate‐
rial (t.ex. Arcoflam), grillgaller

Keramik 2), lergods2) X

Värmebeständig plast upp till 200 °C 3) X

Kartong, papper x x x

Plastfolie x x x

Stekpåse med mikrovågssäker förslutning 3) X

Stekkärl av metall som t.ex. emalj eller gjutjärn X x x

Bakformar, svartlack eller silikonbelagda 3) X x x

Bakplåt x x x

Kokkärl för bryning, t.ex. stek- eller krispplatta X x

Färdigmat i förpackningar 3)

Ångkoksset X

1) Utan silver, guld, platina eller andra metaller
2) Utan kvarts- eller metallkomponenter eller glasyrer som innehåller metaller
3) Du måste följa tillverkarens instruktioner om maxtemperaturer.

 lämplig
X ej lämpligt

6.2 Sätta på och stänga av
produkten

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Låt inte produkten vara igång om det inte
finns någon mat i den.

1. Tryck på .
2. Om det är nödvändigt tryck upprepade

gånger på  eller tryck på

inställningsknapparna för att välja
effektnivån.

3. Tryck på  för att bekräfta.
4. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden.
5. Tryck på  för att bekräfta och sätta på

produkten.
Stänga av produkten:
• vänta tills produkten stängs av automatiskt

när tiden är slut.
• öppna luckan. Produkten stannar

automatiskt. Stäng luckan och tryck på
 för att fortsätta tillagningen. Använd
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det här alternativet för att inspektera
maten.

• tryck på . När produkten stängs av automatiskt
hörs en ljudsignal.

6.3 Effektlägestabell

Symbol Effektläge Effekt Arbetstemperatur
Varmluftstillagning 2100 W 100-240 °C

Grill 1000 W  

Kombinationsmatlagning
1

Mikrovågsugn (450 W) + varmluft (1
100 W)

135 °C

Kombinationsmatlagning
2

Mikrovågsugn (450 W)+ grill (1 000 W)  

Kombinationsmatlagning
3

Grill (1 000 W)+ varmluft (1 100 W) 135 °C

Kombinationsmatlagning
4

Grill (1 000 W) + varmluft (1 100 W) +
mikrovågsugn (270 W)

170 °C

Upptining 90 - 800 W  

Mikrovågsugn 90 - 900 W  

6.4 Snabbstart

Tryck på för att aktivera produkten.
Standardtillagningstiden är 30 sekunder och
ökar med 30 sekunder varje gång du trycker
på knappen. Du kan även justera
tillagningstiden genom att trycka på
inställningsknapparna.
Standardeffektnivån är 900 W och kan
ändras genom att trycka på  eller
inställningsknapparna.

6.5 Upptining
Du kan välja mellan 2 upptiningslägen:

• Viktupptining 
• Tidupptining 

Använd inte viktupptining för mat som
lämnats utanför frysen i mer än 20
minuter, eller för fryst färdiglagad mat.

För att aktivera viktupptining måste du
använda mer än 100 g mat och mindre
än 2 000 g.

För att tina upp mindre än 200 g mat,
placera den på kanten av den roterande
tallriken.

1. Tryck flera gånger på  för att ställa in
vikten  eller tiden för avfrostning.

2. Tryck på  för att bekräfta.
3. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden eller vikten.
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För viktupptining ställs tiden in
automatiskt. Du kan öka eller minska den
inställda tiden genom att trycka på
inställningsknapparna.

4. Tryck på  för att bekräfta och aktivera
produkten.

6.6 Flerstegstillagning
Med den här funktionen kan du ställa in två
tillagningsfaster efter varandra. Varje
tillagningsprogram räknas ned separat. När
den första inställda tiden är slut startar det
andra tillagningsprogrammet automatiskt.
Du kan ställa in följande program i
Flerstegsläge: Tina upp , Mikrovågsugn

, Grill eller Kombitillagning . De
automatiska programmen (Auto och
Ångmatlagning ) kan inte användas.

Tryck på  när du har satt in maten och
stängt luckan,  försvinner och följ
sedan exemplet nedan.

Exempel: Upptining  och Mikrovågsugn 

1. Tryck  och ställ in avfrostningsläget: tid
 eller vikt .

2. Tryck på  för att bekräfta.
3. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in upptiningstiden eller vikten.
4. Tryck på -
5. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in effektnivå.
6. Tryck på  för att bekräfta.
7. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden.
8. Tryck  för att bekräfta och starta

tillagningen i flerastegläge.

6.7 Grillning och
Kombinationsmatlagning
1. Ställ in grill- eller

kombitillagningsfunktionen genom att
trycka på  upprepade gånger.

2. Tryck på  för att bekräfta.

3. Tryck på inställningsknapparna för att
ställa in tiden.

4. Tryck på  för att bekräfta och aktivera
produkten.

6.8 Varmluftstillagning
1. Håll varmluftstillagning  intryckt tills

temperaturen visas på displayen.
2. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in temperaturen.
3. Tryck på  för att bekräfta.
4. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden.
5. Tryck på .

• om du inte bekräftar med ,
aktiveras funktionen automatiskt efter
10 sekunder.

• Den inställda tiden börjar räknas ned
när temperaturen har uppnåtts.

Om ingen tid ställs in körs produkten i 5
minuter och stängs av automatiskt när
temperaturen har uppnåtts.

6.9 Varmluftstillagning med
förvärmning
För bättre resultat ska produkten förvärmas
till rätt temperatur innan maten sätts in.

1. Håll varmluftstillagning  intryckt tills
temperaturen visas på displayen.

2. Tryck på inställningsknapparna för att
ställa in temperaturen.

3. Tryck på  för att bekräfta och aktivera
förvärmningen.
När förvärmningen är klar hörs en
ljudsignal som signalerar att
temperaturen har uppnåtts.

4. Öppna luckan. Displayen visar 0:00.
5. Sätt in maten i produkten.
6. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden.
7. Tryck på  för att bekräfta och aktivera

produkten.
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Grillfunktionen aktiveras automatiskt för
att påskynda förvärmningstiden.
Funktionen avaktiveras när temperaturen
har uppnåtts.

7. AUTOMATISKA PROGRAM

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

7.1 Ångtillagning
1. Placera ångkokssetet på den roterande

tallriken. Se avsnitt "Använd Tillbehören".
2. Tryck  för att aktivera Ångfunktionen.
3. Tryck på inställningsknapparna för att

välja önskad automeny.

4. Tryck på  för att bekräfta.
5. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in vikten.
6. Tryck på  för att bekräfta.

Du kan öka eller minska den inställda
tiden genom att trycka på
inställningsknapparna.

Livsmedel Vatten (ml) Matvikt (g) Tid
(min)

Vila (min)

St1
Morötter i skivor 400

150 5 1

300 6:30 1

St2
Babymorötter 400 500 10:30 2

St3
Blomkål 400

125 4:30 1

250 5:30 1

St4
Broccoli 400

125 4 1

250 5:30 1

St5
Spenat 400 200 6:00 1

St6
Potatis i skivor 400

300 7:30 2

500 10 2

St7
Haricots verts 400

150 5 1

300 6 1

St8
Sparris 400

250 5 1

500 7 :30 1

St9
Lax 400 250 5 1
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Livsmedel Vatten (ml) Matvikt (g) Tid
(min)

Vila (min)

St10
Räkor 400

250 4 1

400 5:30 1

St11
Kycklingbröst 400 500 9:30 2

7.2 Automatisk tillagning
Använd den här funktionen för att snabbt och
enkelt tillaga din favoritmat. Produkten ställer
automatiskt in de mest optimala
inställningarna.

1. Tryck  för att öppna menyn.
2. Tryck på inställningsknapparna för att

välja önskad meny.
3. Tryck på  för att bekräfta.

4. Tryck på inställningsknapparna för att
ställa in menyns vikt.

5. Tryck på  för att bekräfta.

Du kan öka eller minska den inställda
tiden genom att trycka på
inställningsknapparna.

Meny Mängd
(g)

Display Effekt
(W)

Tid
(min)

Tillbehör Obs:

P1
Automatisk
återupp‐
värmning

150 150 g

900

2:30

 
Täck med plast‐
folie och gör nå‐
gra hål i den.

250 250 g 3:30

350 350 g 4:30

450 450 g 5:30

600 600 g 6:40

P2
Potatis

230
460
690

1
2
3

900

5:20

  8:30

13:30

P3
Kött

150 150 g

700

3:00

 
Täck med plast‐
folie och gör nå‐
gra hål i den.

300 300 g 4:30

450 450 g 6:00

600 600 g 8:00

P4
Grönsaker

150 150 g

900

3:00

 

Tillsätt 10 ml
vatten per 100 g
grönsaker. Täck
med plastfolie
och gör några
hål i den.

350 350 g 5:00

500 500 g 6:30
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Meny Mängd
(g)

Display Effekt
(W)

Tid
(min)

Tillbehör Obs:

P5
Fisk

150 150 g

700

3:00

 
Täck med plast‐
folie och gör nå‐
gra hål i den.

250 250 g 4:00

350 350 g 5:30

450 450 g 6:30

650 650 g 8:30

P6
Pasta

50 50 g

700

18:00

 

Tillsätt pasta till
450 ml kallt vat‐
ten.

100 100 g 20:00 Tillsätt pastan i
8 dl kallt vatten.

150 150 g 22:00
Tillsätt pasta till
1 200 ml kallt
vatten.

P7
Soppa

200 200 g

900

2:00

  400 400 g 3:50

600 600 g 5:30

P8
Mjuk kaka 475 475 g 160 °C 60:00 Nedre galler

Ställ in kakan
efter automatisk
förvärmning
(produktens
temperatur når
160 °C)

P9
Pizza

100 100 g

C-4

7:30

Nedre galler Fryst pizza200 200 g 8:30

300 300 g 9:30

P10
Kyckling

500 500 g

C-4

49:00

 

Vänd på kyck‐
lingen efter 2/3
av tillagningsti‐
den och fortsätt
sedan tillagning‐
en.

750 750 g 57:00

1000 1 000 g 65:00

1200 1 200 g 75:00

8. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

8.1 Användning av tillbehör

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

Sätta in den roterande tallriken

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Tillaga inte mat utan den roterande
tallriken. Använd endast den roterande
tallrik som medföljer mikrovågsugnen.
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Tillaga aldrig mat direkt på glasbrickan.

• Placera glasbrickan på stödet för den
roterande tallriken

Insättning av grillgallret

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
MICROWAVE

 Grillgaller kan inte användas med
mikrovågsfunktionen. Det finns risk för
skador på produkten. Grillgaller ska
endast användas med grillfunktionen.

Placera grillgaller på det roterande fatet.

Insättning av ångkokssetet

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
GRILL

Ångkokningssetet kan inte
användas tillsammans med grill- och
varmluftstillagningsfunktionen.

1. Fyll vattenuppsamlaren (C).
2. Kombinera ångkokarens delar: C -

vattenuppsamlare, B - ångkorg, A - lock.

A

B

C

3. Placera ångkokaren på den roterande
tallriken.

Håll ångventilen stängd under
tillagningen.

9. TILLVALSFUNKTIONER
9.1 Kökstimer
Du kan ställa in maximalt 95 minuter.
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När kökstimerfunktionen är aktiverad kan
inget annat program ställas in.

1. Tryck på  tills  visas på displayen.
2. Tryck på inställningsknapparna för att

ställa in tiden.
3. Tryck på  för att bekräfta.

En ljudsignal hörs när tillagningstiden
uppnåtts.

9.2 Ställa in klockan

Du kan ställa in tiden i klockans 12- eller
24-timmarsformat.

1. Tryck och håll inne  tills 12H- eller 24H-
formatet visas.

2. Tryck på inställningsknapparna för att
ange antalet timmar.

3. Tryck på  för att bekräfta.
4. Tryck på inställningsknapparna för att

ange antalet minuter.
5. Tryck på  för att bekräfta.

• Om du inte vill att klockan ska visas på
displayen tryck på  tills AV visas på
displayen och bekräfta genom att
trycka på .

9.3 Barnlås
Barnlåset förhindrar oavsiktlig användning av
produkten.

Tryck och håll ned -knappen i 3 sekunder.
För att avaktivera barnlåset, tryck och håll in

 i 3 sekunder.

9.4 Dämpning av touch-knappljudet
Funktionen gör det möjligt att stänga av
touchknappens ljud.
1. Öppna luckan.
2. Tryck på  och  samtidigt.
Soun OFF visas.
3. Stäng dörren.
Slå på ljudet genom att upprepa proceduren.
Soun ON visas.

9.5 ECO läge

Eco mode är endast tillgänglig när
klockan ej är inställd och när luckan är
stängd.

Funktionen sparar energi i vänteläge när 0:00
visas.

1. För att starta funktionen: tryck på ,
displayen stängs av.

Displayen stängs av automatiskt om ingen
användning sker under 10 sekunder.
2. För att avbryta funktionen: tryck på en

valfri knapp eller öppna luckan.

10. RÅD OCH TIPS

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.
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10.1 Tips för matlagning i mikrovågsugn

Problem Avhjälpa felet
Det går inte att hitta information om mängden till‐
agad mat.

Leta efter en liknande typ av mat. Öka eller minska tillagnings‐
tiderna enligt följande regel:
• Dubbla mängden = nästan dubbelt så lång tid.
• Hälften av mängden = halva tiden.

Maten blev för torr. Ställ in en kortare tillagningstid eller välj en lägre mikrovågsef‐
fekt.

Maten är inte upptinad, varm eller tillagad när ti‐
den är slut.

Ställ in en längre tillagningstid eller högre effekt. Observera att
stora maträtter behöver längre tid.

När tillagningstiden har förflutit är maten över‐
hettad på utsidan men fortfarande inte klar i mit‐
ten.

Nästa gång, välj lägre effekt och längre tillagningstid. Rör om
vätskor (t.ex. soppa) efter halva tiden.

Det går dåligt att laga till ris. Använd en platt, bred form för att få bättre resultat för ris.

10.2 Upptining
Tina alltid mat med fettsidan nedåt.
Tina aldrig mat i förpackning eftersom detta
kan göra att maten tillagas istället för att
tinas.
Tina alltid hel kyckling med bröstsidan nedåt.

10.3 Tillagning
Ta alltid ut kött och kyckling från kylen en
halvtimme före tillagning.
Låt kött, kyckling, fisk och grönsaker vara
täckta efter tillagning.
Borsta lite olja eller smält smör över fisken.
Alla grönsaker ska kokas vid full
mikrovågseffekt.
Tillsätt 30 - 45 ml kallt vatten för varje 250 g
grönsaker.
Skär grönsakerna i jämna bitar före tillagning.
Koka alla grönsaker med lock på behållaren.

10.4 Uppvärmning
När man värmer färdiglagat kött ska man
alltid följa instruktionerna på förpackningen.

10.5 Min grill
Grilla tunna livsmedel i mitten av grillgallret.
Vänd maten efter halva den inställda tiden
och fortsätt grilla.

10.6 Kombinationsmatlagning
Använd Kombinationsmatlagning för att
behålla krispigheten hos vissa livsmedel.
Efter halva tillagningstiden ska maten vändas
och därefter fortsätta tillagas.
Det finns fyra lägen för
Kombinationsmatlagning. Varje läge
kombinerar mikrovågs-, grill- och
konvektionsfunktionerna vid olika tidsperioder
och effektnivåer.

10.7 Konvektionsmatlagning
Du kan laga mat som inte en vanlig ugn.
Mikrovågor används inte.

11. SKÖTSEL OCH RENGÖRING

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.
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11.1 Anmärkningar och
rengöringstips
• Rengör ugnens framsida med en mjuk

trasa med varmt vatten och ett milt
rengöringsmedel.

• Använd ett vanligt rengöringsmedel för att
rengöra metallytor.

• Rengör produktens insida efter varje
användning för att hålla den i gott skick.
Ta bort matrester regelbundet. Se till att bli
av med överskottsånga/fukt.

• Ta bort envisa fläckar med speciell
ugnsrengöring.

• Rengör alla tillbehör regelbundet och låt
dem torka. Använd en mjuk trasa med
varmt vatten och ett rengöringsmedel.

• Koka ett glas vatten vid full
mikrovågseffekt i 2 till 3 minuter för att
mjuka upp det hårda och ta bort rester.

• Blanda ett glas vatten med 2 teskedar
citronjuice och koka vid full
mikrovågseffekt i 5 minuter för att ta bort
dålig lukt.

12. FELSÖKNING

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

12.1 Vad gör jag om...

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar inte. Produkten är inte ansluten. Koppla in apparaten i eluttaget.

Produkten fungerar inte. Brist på elektrisk strömförsörjning. Kontrollera säkringen eller huvudbryta‐
ren. Kontakta en behörig elektriker om
säkringen eller brytaren fortsätter att bry‐
ta kretsen.

Produkten fungerar inte. Luckan är inte ordentligt stängd. Se till att ingenting blockerar luckan.

Lampan fungerar inte. Lampan är trasig. Lampan måste bytas.

Det slår gnistor i ugnsut‐
rymmet.

Det finns en metallform eller en form
med en metalldel på insidan.

Ta ut maträtten från ugnen.

Det slår gnistor i ugnsut‐
rymmet.

Det finns ett grillspett i metall eller alumi‐
niumsfolie inuti som vidrör innerväggar‐
na.

Se till att grillspettet eller folien inte vid‐
rör innerväggarna.

Den roterande glastallriken
låter och gnisslar.

Det finns ett föremål eller smuts under
glasbrickan.

Rengör området under glasbrickan.

Ugnen stängs av utan nå‐
gon anledning.

Ett fel har uppstått. Om det händer vid upprepade tillfällen
ska du ringa en auktoriserad service‐
verkstad.

12.2 Serviceinformation
Kontakta försäljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjälpa felet.

Information som kundtjänst behöver finns på
märkplåten. Märkplåten sitter på produkten.
Ta inte bort märkplåten från produkten.

SVENSKA 99



Vi rekommenderar att du antecknar den här:
Modell (MOD.) ........................................

PNC (produktnummer) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

13. INSTALLATION

VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

13.1 Allmän information

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Anslut inte apparaten till adaptrar eller
förlängningskablar. Detta kan orsaka
överbelastning och brandrisk.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Den minsta monteringshöjden är 85 cm.

• Mikrovågsugnen är endast avsedd för
köksbänkar. Den måste placeras på en
stabil och plan yta.

• Placera mikrovågsugnen långt ifrån ånga,
varm luft och vattenstänk.

• Om mikrovågsugnen står nära en radio
eller en TV kan det orsaka störning i den
mottagna signalen.

• Om du transporterar mikrovågsugnen i
kallt väder ska du vänta med att sätta på
den. Låt stå i rumstemperatur och
absorbera värmen.

13.2 Elektrisk installation
Denna mikrovågsugn levereras med en
huvudkabel och en huvudkontakt.
Kabeln har en jordledning med en jordad
kontakt. Kontakten måste anslutas till ett

uttag som är korrekt installerat och jordat. I
händelse av en elektrisk kortslutning minskar
jordning risken för elektriska stötar.

13.3 Minsta avstånd

C

A

B

Dimension mm

A1) 300

B 200

C 0

1) Minsta höjd av fritt utrymme ovanför den övre ytan
av ugnen.

13.4 Produktmått

Dimension mm
Höjd 290

Bredd 495

Djup 405

14. ENERGIEFFEKTIVITET
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14.1 Produktinformation om effektförbrukning och maxtid för att uppnå
lämpligt strömsparläge

Effektförbrukning i standby-läge med displayen på 0.8 W

Effektförbrukning i standby-läge med displayen avstängd 0.5 W

Maxtiden som krävs för att utrustningen automatiskt ska uppnå det lämpliga strömsparläget 20 min

15. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn
förpackningen genom att placera den i
lämpligt kärl. Bidra till att skydda vår miljö och
vår hälsa genom att återvinna avfall från
elektriska och elektroniska produkter. Släng

inte produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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